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INHOUD. 

CLeanthe Haagfcn weduwenaar, ontmoet tot Leiden OHmpcpas geworde 
Wedu, hij verlieft'cr op, bied'er zijn dicnft aan,en verkrijgt in weinig da- 
gen hare genegentheid, hij zoekt dit geluk te vorderen toteenfpoedig huwe- 
lijk , maar zij vertoond hem dat zij eerft haar rou plichtelijk had uit te dragen , 
eer daar aan te denken : het welk hij haar eindelij k toeftaat, op voorwaarde dat 
2i)hemookverganne defen moeijelijken tijd niet vruchtcloosaf te wachten, 
zij geeft hem zijn eis, en hij.de gelegentheid der belegcringe van den Bos waar- 
nemende.gaat daarccncerlijk tijdverdrijf ibeken, nadat hi),door den Haag zijn 
reis makendc>in zijn huis goede ordre had geftcld : en zijn dochter Me lice op 
hooge Uraf bemaant had, gants geen toegang noch taal te geven aanThelame, 
die wel haar halsvriend was, doch ee;i Edelman vrij meer van de natuur en 
liefde als van de fortuin en Cleanthe beguniligt.Onder dien zijn zoon Lidamas 
uit Vrankrijk *t huis gekomen, gaat zijn toekomende ftiefmoeder plichtshal- 
ven begroeten : maar vind haar onderhoud fo fmakelijk , dat hij tfelve ten min- 
ften om de weck hervat : gelijk Thelame ook geenen dag miA Melicc te be- 
foeken, dit geeft achterdocht aan eenige vrienden van Cleanthe , die hem daar 
van in't leger bericht doen.hij twijfelt op defe tijding een wijl aan dc eerlijkhcit 
en aan den aanflag van zijn kinderen : maar ten laatften het flinx gevoelen over- 
vegende,bcfluit op een fonderlinge manier dc grond van alles te ontdekken,hy 
veinft hem derhal ven blind geworden te zijn , en dat foo lang en foo natuurlijk, 
dat niet alleen het leger , maarhcel Holland en zelf zijn huifgeim datfekerhjk 
qeloofden.Terwijl hij met defe toeftel befig wasj diende fig zijn zoon van zijn 
gemaakt ongelukken de»e rcets opentlijk Oümpe weêrzm krijgen m een blinde: 
en hem fo ver te wille zijn, dat zij quanfuis zijn zufter komende gefelfchap hou- 
den, haar met hem in het huis van zijn vader een ruime tijd onthield, Cleanthe 
komt hier op t'huis daar hij het bevindende,gelijk hem fijn vrienden gefeit had- 
den , een wonderbaarlijk warren veroorfaakt , om dat hij onder gunft van zijn 
voorgegeve blindheid wilde zien, hoedanig men hem handelen foo , en daar na 
zijn flag waarnemende, fie tot fchandc , foo van d'een als d* ander openba- 
ren. Maar het mangel de fijn party ook gcenfins aan moed noch tegen! ift.die haar 
*t elkensen zoolang buiten reik van zijn voornemen hield , tot dat hy door een 
onderfchepten brief van Thelamesedelmocdigheidbewogen , van zijn Knegt 
beklapt en door honderd loosheden van Lidamas en Olimpe in zijn eigc bedrog 
gevangen,hy het heilzaam befluit nam van al defe wanordre met het tocftaan 
van een dubbel huw'lik te fluiten,en aldus een einde aan dit toneelfpel te maken. 

SPE ELDERS. 
Cleanthe Vader van Lidamas en CMelice^ of Olimpe verheft, 
Olimpe , longe fVedttf Minnares van Lidamas, 
Lidamas , Oppajfer van Olimpe* 
? Melice , Minnares van Thelame , 
Thelame, Minnaar van Mehce. 
Nertjne , Kamermaagd van Olimpe^ 
Lucille , Kamermaagt van (JHclice» 
Silvejter , Dienaar van Cleanthe^ 





Olimpe , Nerijne. 

Nerijne. 

^ Oe, houd gij dan Mevrou , mijn trouwigheid 
K verdacht ? 

E En is u onbekend hoe veel dat ik u acht? 



Olimpe. 



Geenfins , in tegendeel ik koom u hier doen weten , 
Waarom mijn vlotte Ziel , van dubbel quaad bezeten , 
Zoo twijfelmoedig is. Gij weet , men telde pas 
Den tweelniaal tienden dag van dat ik Wedu was , 
Wanneer Cleanthemij vcrfocht befoek te geven j 
En quam, geheel ontfonkt aan vier, dat, fonder leven 
Enlbmber als het was, nochtans in *t minfte niet 
Gebluft wier in de tranen van mijn vers verdriet. 
Gij weet hoe konftig hij der Weeuwen ftaat befwaardc , 
Hoe hij het ongemak en d' onluft die zij baarde 
Opteld.e 5 en onder dien hoe ver' hij zich vergat , 
Wanneer hij ' t weinig fchoons , dat ik noch ovrig had*. 
Al vleijende verhief , en prees, en ftcldc boven 
Al wat dc Wereld had van fchoonheid waard te loven : 
En hoe doortrapt hij fich , zoo ras hij daar af Iprak , 
Kon veinzen of eenfucht zijn verder Ipreken brak. 

Nerijne. 

Ik weet , dat, door een fwier van duifend Hoflijkheden, 
Dien Heer u vrij wat vroeg zijn liefde quam ontkleeden : 
En dat hij ahbp vroeg , na d* eerfte of tweede reis 
Van zijn bezoek , die bracht tot een volkomen eis > 
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Maar dit weet ik' er by : gij naamt zijn doen ten beften , 
En wierd *er van beweegt , en kreegt hem lief ten leften. 

Ol'mpe. 

*T Is zoo , om mijn geluk niet willens mis te gaan , 
Dorft ik hem noch zijn cis, noch zijn belbek af liaan. 

Nerijne. 

En daar op ging de roep, dat, binnen weinig dagen , 
Gij weerom wettelijk den naam van vrou foud dragen. 

Olimpe. 

Clcanthe focht dat wel ^ maar d' onbcftiirve roii 

Mijns pas begraven Mans , zoo fchielijk in een trou 

Te wis'len , fcheen mij aan mijn eer te zullen fchaden. 

Ik hielp Cleanthe dat ook wijffèlijk ontraden : 

Enzeid' hem , dat mijn Mans verongelijkte Geeft 

Sou ftijgen uit zijn graf, en fpokcn op ons Fecft : 

Of dat dit los beftaan des Hemels recht zou raken , 

En licht tot beider ftraf een heiloos Huwlijk maken : 

Dat ik daarom een Jaar volhardende in den rou , 

Met mijn geduld het graf mijns Mans vereeren zou. 

Mijn minnaar Icheen in 't eerft bedroeft op zulken voorflag. 

Maar doe hij korts daar aan , die met zijn oordeel doorlag. 

Beiloot hij die met mij :en zei , dat defe Wet 

Mij waarlijk van mijn' eer en Liefde wierd gcfet . 

Dit was ten tijde , dat die Veldheer groot van waarde , 

Die met zijn wond'ren vult het befte deel der Aarde > 

Die vreeflijk in zijn doen, onfaglijk in zijn naam, 

Soo loffelijk vermoeit den horen van de Faam, 

Prins Hendrik ed'le fpruit van 't mannelijk Naft()uwen, 

De Bofdraak, in 't moeras benart van zijn kortouwen, 

De'e zuchten om ontzet , en reets aan defe kant 

Van 's vijands overlaft bevrijde *t Vaderland. 

Cleanthe ? van zijn aard tot Oorlogsroem genegen , 
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Quam mij derlialven ftrax op dat gerucht bewegen , 
Om ook met mijn verlof en zijn beproeft geweir 
Een arm re voegen aan het Lichaam van ons heir , 
Terwijl ik mijne roii behoorlijk uit zou dragen. 
Hy nam zijn affcheid , en het le'e zeer weinig dagen , 
Of hy, met eer bekend bij d' Hoofden van ons veld , 
Wierd onder het getal der braaffte me'e geteld. 
Maar helaas ! midden in 't geluk dat mijn doe vleide , 
Gebeurde *t ongeluk dat ik zoo vaak befchrcide ; 
Nerijne , zoo gy ooit befchouwde 't lieve licht 
Van zijn doordringende en betov'rende gezicht^ 
Zoo denk eens welken fmert my 't harte moft doorboren > 
Doe my geboodfchapt wierd , dat hy dat had verloren. 
Het zij *t den arbeid , of de fnó Fortuin ten fpijt* 
Van ons vernoegen de Nerijne hy is het quijt. 
Zijn oogen pas voorheen zoo helder , fbo vol leven 
Als d' eelfte ftralen die de Middag ons kan geven , 
Zijn doof en fbnder kracht : foo nochtans , dat men niet 
Een eenig vlekje daar van buiten aan en ziet j 
Daar fchijnen zy noch klaar , maar binnen is te vinden 
Het geenCleanthe herfchept in een volflagen blinden. 

Nerijne. 

Dat ongeluk is rects een Maand of drie verleen , 
En geeft u dat als noch verdriet ? 

Olimpe. 

Nerijne, neen. 
Ik gaf dat wreed geval mijn tranen en mijn klachten , 
Doe d' cerfte tijding mij de droeve moed verkrachte j 
Maar die tijd is voorbij. Indien gij mijn noch /ipc 
Met droef heid in het oog, 't is vrij om anders iet. 

Nerijne. 

Dit is dan een geheim dat gij mij van tc voren , 

Niet veel en hebt betrouwt. A3 Olim 
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Ol'mpe. 

Swijg maar gij zult het hooren. 
Sints ik het ongeval mijns Minnaars had verftaan , 
Verflauwde mijne Lieme , en nam meer af als aan. 
Mijn Hart, cerft wankelbaar in zijn gene gentheden , 
Kreeg cndli jk weerzin in 't verlies by hem geleden , 
Het woelde wel een wijl, om dit ondankbaar quaad > 
Eer dat het wortlen fchoot, te dempen in zijn laad > 
Maar 't elkens zich mijn deugd iet goeds fcheen te beloven , 
Zoo fteeg aan d* andere kant mijn finlijkheid weer boven. 
Voor al , doe Lidamas , begaafden zoon van dien 
Beklagelijken Vader , mij verfocht te zien , 
Om 't onheil, dat ik in zijn Vaders leet moft dragen , 
Na de gewoonte met me'elijden te beklagen. 
Hv fag mij. Ik fag hem. Hij fprak. Ik hoorde toe. 

n oog wicrd zijn geficht, mijn oor zijn ftcm nooit moe ; 
Maar d' aangename fwier , en d' edele gedachten , 
Waar mede hy uitvoer in behoorelijke klachten j 
Op ons gemeen verdriet , geleken my bij na 
Iet meer als menflelij ken londer wederga. 
In 't korte, het kon in hem my alles zoo behagen , 
Dat ik de gimft , die ik den Vader had gedragen , 
Den zoon heel overdroeg. 

Nertjne. 

£n kreeg hij van die gunfl: 

Zoo ftrakjens al de weet ? 

Ol'mpe. 

Spijt al mijn dwang, en kunft. 
Die Ridder , in *t gebruik der oogen gants ervaren , 
Zag door de mijne ftrax hoe mijn gedachten waren. 
Hy fag'er, met een Itraal van minnelijke gloed , 
Zij n lieve beeltenis gedrukt in mij n gemoed : 

En 
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En dit van zijn geluk maar als te zeker téken 
Gaf hem vrymoediheid om my dus toe te fpreken : 
*T is niet van daag alleen, Mevrou, dat gy mijn leid 
Als (laaf gebonden aan uw fchoone Majeileit : 
Ik heb al over lang uw oogen voor mijn Goden 
Gckent , en die mijn dienft eerbiedig aangeboden , 
Maar uit de diepfte grond van mijn godwonge Ziel , 
Om dat mijn Vaders min', die lieve drift weerhiel. 
'Thans doe ik dat met vrees doch wanhoop, nu ik oordeel , 
Dat my zijn blindheid niet kan dienen , als tot voordeel. 
Zoo fprak hy, en op dit verkrachtende geluid , 
Schoot my ten boezem een gebroke fuchjen uit, 
En uit mijn half belchaamde en halfgelokene oogen 
Een flaauwend lonkje vol van minnelijk vermogen , 
Waar uit hij met gemak en tot zijn voordeel las , 
Dat hij mijn gunftig hert ten vollen Meefter was. 
Hij reikte mij de hand hier op: en vol vernoegen , 
Als fekcr van mijn gunft, begon fig voorts te voegen 
Tot al wat ons geluk bevorderen kon. Hij bad, 
Dat ik voor eerft een reis na zijn geboorte Stad 
Met hem zou willen doen : ik volgde zijn behagen > 
Maar om dat niemands haat ons inzicht mocht belagen 5 
Soo bleef ons vuur bedekt : en mijne reis , in fchijn , 
Als zou zij een bezoek aan zijne Sufter zijn. 

Merijne. 

Ik zie tot noch toe niet waarom bedroeft te wefen. 

Olïmpe. 

Hoor dan in mijn vervolg , hoe veel ik heb te vrcefert. 
Cleanthe werd zoo ftrax van buiten 't huis gewacht , 
Ik vrees dat hij als noch onfc oude vriendfchap acht 
Van waarde, en dat, hoe zeer zijn oogen hem verblindea. 
Hij noch het Beeld bemind dat zij wel eer beminden. 

A4, Is 
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Is dat zoo, denk een reis wat ongemak , wat quaad , 
Voor hem , voor Lidamas ,voor mij te duchten itaat. 
Daar zoon en Vader zich als Vrijers tfaam ontmoeten , 
Daar worteld flox een haat die niemand kan verloeten. 

Nerijrw. 

Ik kan niet denken , dat Cleanthe zoo verblind 
Van reden is, dat hij ai blindcling bemmd. 
Maar 't zij fooj Lidamas, vol geeft cn boertcrijen, 
Sal met een aardigheid u daar van licht bevrijcn. 

Oltmpe. 

't Is waar hij heeft verftand dat ik vrij veel betrou... 
Maar wat of hem hier felf zoo haaftig laagt > 

Tweede Tonneel. 
Lidamas, Olimpe, Neryne. 

Lidamas. 

MMevrou , 
Yn Vader komt fb pas te landen, en fijn oogen 
Zijn buiten twijfel gants ontbloot van haar vermogen. 
Hy is volflage blindj en fchoon hem fijn geficht 
Van buiten klaar vertoont, het fchittert fonder Licht, 
Daar fig een fluipend quaat van binnen vaft gefet heeft, 
En dat aldus wel niet fijn glans, maar 't fien belet heeft. 
Altoos in fo een ftaat geloof ik niet, dat hij 
Veel denkt aan uwe otfijn verlede vrijerij. 

Olimpt. 

Dat weet ik niet. De min die eens in 't hart gefbgen 
Daar nefteld en beklijft , ontbreekt het nooit aan oogcn. 

Lidamas. 

Vergeefs zoek ik voor u te veinfen. Ia, Mevrou, 
Mijn V^ader mind u noch foo brandend als hii fou 
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In zijn gewefe ftaat : en naulijx raakte hy aarde , 
Of hy bevroirg met ernft den welftand van zijn waarde. 
Heeft, zeid hy, Lidamas, het noodlot, minder wreed 
Aan haar als mijn , zijn moed verfadigt met mijn leed ? 
En is Olimpe noch zoo fris , zoo uitermaten 
Bevallig en gctrou , als ik*er heb gelaten ? 

Olimpe. 

Dit*s wel een zeker blijk dat hy mijn noch bemint. 
De kleine fchoonheid , die zich op mijn wezen vintj 
Heeft hier een vier geftookt dat aangroeit met 'mijn vreelcn. 
Die in de mond is kan niet ver van ' t harte wezen, 

Lidamas. 

Zoo was mijaoordeel ook, en daar op om dat vier 
Te bluflèn brak ik met een fiichtzijn reden hier. 
Ach vader, feid ik hem, uw Liefde is te beklagen i 
Olimpe is geen ftaat om u meer te behagen. 
Was s' eertijds het vermaak, nu is zij het verdriet 
Van wie haar jammerlijk mifmaakte fchoonheid ziet. 
Olimpe is fchoon geweeft , Die haar noch zoo wil achten } 
Moet haar gewaande fchoon omhelfên met gedachten. 
Een gruwzaam ongeluk , een no odlot wreed cn ftraf 
Heeft al het fchoon gerooft , dat haar den Hemel ga£ 
En op dat dit verhaal waarfchijnlijkheid verfelde ; 
Verzon ik een geval , dat hem in 't lang vertelde. 
De gantze omftandigheid van uw verandering > 
Zoo dat my end'lijk dacht, dat s' hem ter harten ging. 

Olimpe. 

De vond is wonder goed : maar \ is niet tegeloven > 
Dat wy door die alleen all* ongemak te boven 
Geraken zullen. Laat Clean the door uw praat 
Bedrogen zijn. En mits hy blind is , mijn gelaat 
Zoo oordeelen te zijn, als gy het hebt befchreven > 

B Laat 
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Laat ons uw Sufter al liaar trouw en hulpe gcvenj 
Wat uitflag evenwel? uw Vader heeft een knecht, 
Die, naa hij is berucht, doorflepen maar oprecht, 
Gewis Tal, als hy merkt de ijdele gebaren 
Van onfe veinfery, zijn Heer die openbaren , 
Hy is noit van hem af. Hy dient hem voor zijn Lichtj 
' En waakt als Argus voor zijn recht met zijn gezicht : 
Cleanthe zal ons doen door dezen Argus oogen , 
Ontdekken mefer-tijd : en endlik moe bedrogen , 
En moe van ongeduld , als hy het onbcfcheid 
Van een onheuflên zoon , en mijn lichtvaardigheid 
Zal zien, ons op het flag van zijne wraak verwachten : 
En fpelen ons een trek , die w' hem te fpelen dachten. 

Ltdamas. 

Zijt van die kant geruft , Mevrou, §il vcfter zal 
Ons zelf behulpig zijn. Ik heb dien Argus al 
In flaap getoovert door de klank van mijn Ducatcn. 
Zoo gy u voorts alleen weet konftig te gelaten j 
Zoo zie ik onze lift gelukkelijk volend. 
Ik heb Cleanthe flus uw hier zijn me'e bekend : 
Doch, om hem alle ftof van achterdocht t'ontdragen. 
Zoo , dat hy meent , g}^ zijt hier noch geen twee paar dagen 
Geweeft, en ftaat gereed om voorts weer heen te gaan j 
Als gy noch een bezoek oftwee hebt afgedaan. 
. Hy reede daar op toe , om u te komen fpreken. 

Ol'mpe. 

Zoo dienden wy vooral voorzichtig te beftcken , 

Hoe ik mij dragen fal. Want zoo hy zelf door mijn 

Van mijn vals ongeluk bid onderrecht te zijn j 

Hoe zal ik, die daar van nooit oorfaak wift te droomen , 

Mijn woorden , met uw woorden over een doen komen ? 
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Al heel wel, Igat ons incïe haafté kanièrgjian j 
E n in een oogenbhk zal ik 't u doen verdaan. 

Derde Tonneel. 
Clea nthe,,Melice> Silvester. 

Cleanthe. 

HOe, tegen mijne wil , en tegen mijn geboden , 
W anneer ik ben van hiiisThelame daar te nooden ! 
Te koeft'ren dag op dag een wctteloole lufl, 
Die uw gehoorfaamheid en mijn gezag ontruft l 
De hoop en het bezoek te vóen en te verdragen 
Van hem , diens naam my zelf ten hoogften kan mishagen ! 
Is dit d* eerbiedigheid die gy my fchuldig zijt , 
Melice , en zijt gy niet verftanci en fchaamte (^uijt ? 

CMelice. 

Zy i die uw achterdocht ontruften met zulk praten , 
Betuigen opcndijk dat zy uw dochter haten. 
Thelame is in ons huis, noch in mijn by zijn niet 
Geweeft van zedert al datgy den Haag verliet. 
Al wie u anders zegt, die zoekt u te bedriegen» 
En doet.... 

Cleanthe. 

Al zacht. En hiet geen lui van aanzien liegen. 
Zy daar ik al uw los beftaan van weet, zijn veer* 
Van u te haten, recht bekommerd voor uw eer. 

Alelice. 

Wel, om hier in met u niet eeuwig dwars te leggen j 
Het is zoo in der daad gelijk uw vrienden zeggen. 
Geloof 't aan defe zucht , die, vry van flaafs berou, 
Noch hijgt en jaagt uit al mijn wenden na de trou 

B 2 Van 
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Van hem, wiens by zijn niet alleen ik heb geleden > 

Maar die ik heb vereert met mijn genegentheden. 

Ben ik om dat beftaan te laftren ? zijn geflacht 

Is 'tonfe ruim gelijk. En zoo hy weinig magt 

Van Rijkdom heeftj hy heeft veel deugden daar entcgcat 

En dat zijn fchatten die den rijkdöm overwegen. 

Cleanthe. 

Swijg onbefuifde en onbefchaamde. En maak u voort 
Van hier, dat u mijn ongeduld niet langer hoort. 
Is uw Thelame van doorluchttgen geflachte , 
Heeft hy hoedanigheden die waardig zijn te achten y 
Ik weet, dat die alleen op zulke fchatten leeft , 
Veeltijds en maag en kas al even ijdel heeft. 

Wier de Tonneel. 
Cleanthe, SiLVESTm 

Cleanthe, 

Sllvefter , mag ik in uw t reu mijn hoop noch ftellcn 5 
Seg mij war Lidamas u flus aan *r oor quam lellen, 
Hoe wel ik niet geloof, dat gij mijn hebt verraan , 
Hy fprak u evenwel zoo * t fcheen heel ernftig aan. 

SHveJier. 

'K bininmcn element als ikje maar mag dienen. 
Soo ji het aars bevind, zoo breek men arm en bienen. 
Neen Heer , ik bin oprecht , al hou ik me wat mal 
En tot bewijs : kedaar, hij zei , zeg niemendal- 

Cleanthe^ 

Wat meer .^ 

Sihefter: 

Ik wilde dat ik jou nooit meer geleide , 
Zoo hij mij na dat woord een enkel woord mecrfcide. 
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Cleanthe. 

Weeraan... 

Silvefter. 
Doe hij met te zeggen had gedaan y 
Zeg niemendal zei hij, maar ziet'et alles aan. 
En na dat lefte woord zoo gaf hij my zijn zegen 
Met een volhandige dukatc goudc regen. 

Cleanthe. 

Gy hebt van Lidamas al vrij wat meer gehoort , 
En wilt dat omzijn goud verfwijgen. Maar. . ga voort. 

Silvefier. 

Wacht wat,tot dat men pook fchoon van ïèn roefl: en klaar is- 
'k Sel j' in men borft doen zien , dat al men feggen waar is. 
Zoo hij meer zei , men Heer, zoo moet ik ecuwig zijn 
Verfteken van den bak en balling van de wijn. 

Cleanthe. 

Na zoo een fwaren eed wil ik u niet meer vergen. 
Maar gij , ontaarde zoon , die dus foekt te verbergen^ 
De milaaad , die gy voed , ik zie voorheen' uw lift 
In dit bevel het ge'en ik maar bij gilling wift. 
Uw eervergetenheid heeft het ontfag gefchonden 
Dat gij mij Ichuldig waart , en door verkeerde vonden- 
Zoo wel mijn vricndlchap als Olimpes trou verraan : 
Dit wil ; zeg niet met al ? maar ziet het alles aan. 
't Is wel, ondankbare, ga praal vry met de zege , 
Die gij lafhartig op uw vader hebt verkregen : 
Maar breek al haaft uw loop, en ftruikel , daar gy , blind 
Van ijver , uw gelei vertrouwd h ebt aan een kind. 
Silvefter, gaat het vaft, datik mijn mag vertrouwen 
Aan uw oprechtigheid , zoo wil vooral onthouwen 
Tefwijgenopdenhals, dat mijne blindheid niet 

B 3 AIs^ 
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Als veinfery en is. 

S/hefier. 
Indien gy immer ziet, 
Dat mijn verlemde trou beginnen zei an 't hinken 
Te (laan-, foo moet ik nooit as inkcl v^ater drinken. 
O y lelijke vloek ! men hert dat klopt'cr van. 

Cleanthe. 

Ik neem u nu voor trou. 

Sïlvefter. 

Is dat foo, laat u dan 
My antwoord op ien vraag te geven niet vervelen. 

Cleanthe, 

Vraag op. 

Sïlvefter. 

Wat inzicht doet u dus den blinden Ipelen ? 
Waarom is, dat gy elk in ien gevoelen lleckt , 
Dat d' Oly in de Lamp van jou gezicht ontbreekt ? 

Cleanthe. 

Verzekert van uw trou en fwijgen door uw fweeren , 
Zal ik u met verhaal van dit geheim vereeren. 
De rede is u bekent, waarom ik voor een tijd 
My maakte van den Haag , en van Olimpe quijt , 
Om in het Oorlogsveld, door dapperheid of lagen , 
Mijn vijand eenige eer of vordeel at te jagen : 
Weet dan , dat daar van pas een maand om was , wanneer 
Ik in mijn Legertent verflond van zeker Heer , 
Dat zcdert ik van huis mijn affcheid had genomen , 
Thelame was gewoon daar weder in te komen j 
Daar hy zich by Mclice in alle vrijheid vond , 
Van dat het uchtend A'as tot aan den avondftond : 
Ja dat haar dartelhe'en zoo onbehoorlijk bleken, 
Dat ij der daar begoft metlafter af te fprekcn. 

Dit 
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Dit was noch niet genoeg , een dag of twee daar aan. 
Doet my een ander Heer van Lidamas verftaan , 
Dat hy ten minften eens ter week ging onderhouwen 
De fchoone die ik hiel voor *t ciercel aller vrouwen : 
En dat in dit bezoek men oordeelde, dat hy 
Meer tot haar fprak van zijne als mijne vrijerij. 
Denk eens , mijn vriend , hoe my die tijding moefl: behagen : 
Ik ftond, als buiten my , van fchaamte en fpijt gedragen , 
En vloekte nu Melice, en dan weer Lidamas : 
En fomwijl dacht ik weer , dat het geen reden was. 
Hoe, zeid ik, zou mijn zoon zoo grof zijn vader hoonen ? 
Mijn dochter noch haar huis noch eerbaarheid verfchoonen ? 
Neen, tot zoo lafFen daad is hy te groot van moed : ; 
En zy voor dat verwijt te eerlijk opgevoed. 
Maar doe ik eindelijk de jeugt in mijn gedachten 
Na waarde woeg, en haar, die my dees tijding brachten , 
Hartsvrienden van mijn huis en van mijn kind Yen vond > 
Geloofde ik mijn verdriet maar al te vaft gegrond. 
Om dan op mijn gemak en zeker tiifTen beijen 
Van dit verwarde fpcl de waarheid t'onderlcheijen ; 
Gedroeg ik mijn als blind : en ftrooide door het veld 
Daar van een loos gerucht, dat voort en voort verteld 
Reets maakte dat zich heel het Land daar aan vergifte ; 
En daar van, buiten mij, geen menflen anders wifte. 
Dit duurde zoo veel tijds, als my van nooden was 
Om dat ook aan Melice, Ohmpe en Lidamas 
Te doen gelooven. En, zoo veel ik 'thans bevinde 5 
Ik p^a hier al zoo wis als ergens door voor blinde. 
Zie'hier , Silvefter, dan in mijn ondekt gemoed , 
Wat inficht dat mijn dus den blinden fpelen doet. 

Stlvefier. 

Be^et, dit is ien ft uk om in de krant te drqkken. 

^ B4 Wic 
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Wie heit je zoo voUiert in deufe GauwdiefsftukkCtt ? 
'k Geloof je zoud de droes daar in te boven gaan. 

Cleanthe. 

Al zagj ens ginder koomt dat lieve paartj en aan. 

Vijfde Tooneel. 

ClEA NTHE,LlDAMAS, O L I MPE , S I L V E S T ER.- 

Lidamas. 

DE fmert die om u ramp Olimpc heeft ingenomen. 
Verkracht haar pligt, mijn Heer, en dwingt haar hier tc 
komen. Cleanthe. 
O goedheid zonder ga 

Oltmpe. 

Voorwaar hij is wel wreed. 
En gants van ftcen gemaakt , die uwen onfpocd weet , 
En daar niet over klaagt. 

Cleanthe. 

Van ftcen gants moet hy wcfen > 
Of maar een mens in fchijn, die al dat uitgelcfen 
En uitermaten fchoon van uw bevalligheid , 
Zoo ftreng mishandeld ziet , en daar niet om en fchreit. 

Olimpe. 

Maar die dat niet en ziet, heeft geen, of weinig reden , 
Om aan iet onbekends zijn tranen te hefteden. 

Cleanthe. 

Een diergelijke taal fchijnt wel tot mij gevoerd. 
Meent dan Mevrou, dat mij haar onheil niet ontroert ? 
En dat, of fchoon ik het vermogen moet ontberen 
JDer oogen, die mij dat te deerlijk fouden leeren , 
Ik dat niet al zoo klaar begrijp, of ik het lag 
Ik fwecr u dat mijn Zid daar over naclit en dag 
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Zich in een fchildery van fmertende gedachten 
Bekommert , en niet min in ongevemfde klachten 
Daar over open barft , als of dat wreed en noó 
Vertoog my eeuwig ftond in *t oog : nochtans niet fbo , 
Dat ik j Mevrou , daarom u nalaat te beminnen. 
Ik zie een ander fchoon van deugd iaamheid, dat binnen 
In uw verheve Geeft geplaatft, ver over 't hoofd 
Van aardfe fchoonheid ziet, en al haar glants verdooft : 
En dat bemin ik nu : dat nooit door ongelukken , 
De wrcwele fortuin my kan noch zal ontrukken. 
De aiirdïe fchoonheid , als zij op zijn hoogfte prij kt, 
Is naaft aan haren val , gelijk het aan u blijkt. 

Olimpe, 

Weet gy ook wat geval mij 't eenemaal ontfchaakte 
De fchoonheid van voorheen , en hels van Hemels maakte 

Cleanthe, 

Mijn zoon heeft my *er iets ten ruigften af verhaalt 
Maar zoo 't u niet verveelt, Mevrou, ik bid, u maalt 
Dat zelf eens af met zijn behoorlijke kleuren j 
Zoo neem ik dubbel deel in d' oorfaak van uw treuren. 

Olimpe. 

Doe laatft ons Nederland , met uitgelaten Geeft , 
Prins Hendrix dapperheid, op zijn vi£torijfeeft , 
Vereerde, en viercie, en klonk tot op de Bofte Wallen , 
Dat hem die fiere maagt ten bruid was toegevallen : 
En dat het wenslijk end van zulkenaanftag had 
De gantfe Spaanfe magt gedempt in eene Stad : 
Doe was ik in den Haag , en d* algemeene vreugden , 
Die 'thans het hart van al wat eerlijk was verheugden, 
Ontftaken my de borft, om mijn vernoegen mee 
Te mengen in 't vermaak dat ijder juichen deè. 
Ik ftijg te koets : en zie op alle wijken , ftraten, 

C 
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En plaatfen met ée konftde blijdfchap uitgelaten > 
En onbepaald haar macht verdeden in de lucht. 
Hier barft het log metaal, en dondert met een zucht 
Op d* uitgeflage klank van trom'len en trompetten : 
Gints vaart men hemelwaarts met vliegende musketten > 
Of zet hem een getal van nieuwe Starren aan : 
Daar ziet men luchterlai den brand in 't water ftaan j 
En over al den nacht door pik en fwavelfonnen 
Verdreven uit den buik der aangcfteke tonnen. 
In 't korti men maakte, door dit vierig donderfpel, 
Van onzen fchoonen Haag, een noch veel fchooner Hel. 
Ontrend de Vijverberg was wel het meefte leven : 
Ik had , met mijn Karros mijn daar na toe begeven... 
O Goón ! wat valt de reft van dit verhaal my wreed 
*t Verhaal daar af alleen vernieuwt en fchcrpt mijn lect. 

Qleanthe. 

Om geen geleden quaad onnoodig op te halen , 
Mevrou , gij hoeft het my niet wyders te verhalen. 
Mijn zoon vertelde flus , doe ik te landen quam , 
Hoe al die vreugt met u een droevig einde nam: 
En hoe een vierpijl , die wat achteloos ontfteken 
Zijn drift nam in uw Kocts,aldaar het deerlijk teken 
Van zijne doling liet, terwijl z' aan u verwart 
Heel 't aanlicht rimplig maakte en heel den boezem zwart. 

Olïmpe. 

't Was zooj mijn Heer , dat mijn dit ongeluk vcrrafte. 
O Hemel, zult gy nooit dit treurig hert ontJaflen 
Van dit verdrietelijk herdenken ? weerom fmaakt 
Mijn ziel de droeve fpijt , die dit herdenken maakt. 
Mijn heer, vergeef het my : ik voel mijn overwonnen, 
Om elders t' eindigen mijn tranen hier begonnen. Bimenmtt 

Cleanthe, 
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Clemthe. 

Ga vry , Mevrou , en denk, dat ik op de/èn dag , 
U noch zie met het oog, dat u voor defen zag. 
O onbefchaamtheid van een eerlijke vrouwe ! 
O van een fnooden zoon, vertreen ontfag en trouwe ! 
Silveller, zaagt gy ooit verftommender geval ? 

Sil'Vefter. 

Ik zie het alles an , maar ik leg niemendal. 

Cleanthe. 

Hoe loos van pas kon zij haar vals verdriet bewegen ! 

Stlvefier. 

*k Geloof dat zy by Jan Bet ijl hcitfchool gelden. 

Cleanthe. 

't Is wel. Maar laat ons gaan, en zoeken na mijn fin 
Een eind te vinden aan dit loffelijk begin. 



^mek^edrtjf^ EerjleTooneel . 

Thelame, Melige. 

Thelame. 

IK ben tog buiten hoop. En zie met al mijn finnen 
Geen middel , om den aart uw 's vaders t' overwinnen. 
Zijn gierigheid heeft hem de reden overkropt , 
En met gefmolte goud de ooren toe gcftopt. 
Daar is geen kans dat ooit ons huw lij kby hem doorga, 
Ten zij 't dees helilè zon voor fakkel diene , en voorga. 
Hy acht tog eer, noch deugd , noch af komft : maar hy ftelc 
Een man op prijs na wicht en waarde van zijn geld , 
Gy ziet dan, hoe mijn lot, quaadaardig aangefpannen 
Met hem, befloten heeft mij vóórts van hier te bannen : 

Cl En 
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En fchoon een wankele hoop uw lieve wenflèn vleit ; 
Geloöfmy*t is voorniet. Uw Vaders gierigheid 
Zal al d* eerbiedigheid en liefde , die wij plegen 
Aan hem en onder ons tog eeuwig overwegen. 
Laat mij , Mejufter, dan mijn eige driften toe ^ 
Te gaan vermengen met de wanhoop die ik vóe : 
Laat , laat my ver van hier uw by zijn gaan ontvluchten , 
En eenzaam 't geen ik niet bezitten mag , bezuchten. 
Begunft-ig mijne reis alleen met toe te Itaan : 
Zoo ga ik... 

En waar heen zou mijn Thelame gaan ? 
Thelame. 

Waar zou hy blijven > 

CMelice. 
Kond gy dan de plaats verlaten 

Daar ik ben.? 

Thelame. 

Daar s' alleen om uwen 't wil mijn haten ? 
tJHelice. 
Wilt gy wanhopig fterven ? 

Thelame. 

Wil ik hopeloos 

Mijn leven flijten in verdriet > 

Melïce. 

Volhard altoos 

In uwe trou. 

Thelame. 
Vergeefs volharden ? 

Melïce. 

Ach Thelame ! 

Thelame. 

Ach Melice \ Melke', 
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tMelice. 

Ach wel wreed , maar overaangename 
Beheerflèr van mijn ziel, wat ftaat m* uw Liefde dier ! 
Ik bid 11 , zoo gy ooit van edelmoedig vier 
Stand vaftig en vol trou in mijne liefde blaakte 5 
Zoo immer mijn belang u aan het herte raakte j 
Zoo gy het leven acht van uw verloofde bruid ; 
Thflame , ftel uw reis ten minften noch wat uit. 
De tij -f, die eensjens moet ons ongeluk vcrpoozen , 
En onze dorenen veranderen in roofen , 
Die is millcliien na by. Zoo die by u niet geld j 
Zie immers dan eens om na 't doemelijk geweld 
Der rijkdom die het hart mijns Vaders zal verleiden. 
Om een onguurcn boer,! 00 ras gy zijtgefchciden , 
Te fteiien in uw plaats : En vrees dan 't geen voor al 
Te vreefèn (laat , dat voorts die wrckke wreedheid fal 
Dit u verbonden lijf, met andre doen vcrzamcn : 
En blij fop deze vrees ten minftenhier, Thelame. 

Thelame. 

Mijn hart bewogen , door uw zuchten, vol van gloed , 
Doch meeft door d* eige trek van mijn verbeert gemoed , 
Befluit u, dat verzoek gewilliglijk te geven. 
Gy kond van nu voortaan met uw gevangen leven , 
MejufFer, zoo gy wilt . Al dreigde een grooter plaag 
My boven deze , ik blijf een wijl noch in den Haag, 

Tweede TonneeL 

CleANTHE,ThELAME, MeLICFjSiLV ESTER.. 

Cleanthe. tot Silvefter. 
Silvefter pag xny hier uw rol van deeg t* onthouwen. 



Sïlvefler. 
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Silvefter. 

Je kcnme, zoo ik mis , iens heerlijk af doen touwen. 

Thelame. Aan Meiice. 
Mejuffer , daar 's uw vaar , wy zijn betrapt* Zijn knecht 
Zal leggen.-. 

CMelice. 

heb peen vrees. Die is wel onderrecht. 
Indien gy maar een poos kond ftille zijn en Twijgen : 
Cleanthe zal uit hem niet tot ons nadeel krijgen. 
Mijn broeder heeft hem zoo bepraat in dit geval , 
Dat hij wel toe zal zien , maar zeggen niet met al. 

Cleanthe. Tor Melicc. 
Zijt gy alleen Meiice > 

Meiice. tot Cleanthe, 
Ik ben alleen. 

Tot Silvefter Écht. 
Mevriendtje... 
Silveflery Tot Melicc» 
Zijt niet bekommert moer, ik bin gien quartelbientje. 

Cleanthe. Tot Mei vee. 
Ik vinde u na mijn wens : en koom hier vöorbedaclit 
Om u te fprcken van een minnaar, die men acht 
Bequaam om tot zijn trouw Vorftinnen te bewegen : 
Die gants niet ongemaakt , en heel tot u genegen » 
En boven maten rijk, nochtans uit al zijn hert 
Verfoekt dat gy de vrou van hem en 't zijne werd. 
Gij kent Heer Govert wel de zoon van Heer Manrijke ? 

KjHelice. 

Hoe Govert, Heer is dat een man voor mijns gelijke ? 
Dien ongzouten bloed.^ die rondomlomp ?Ik fchaam 
Mijn zelf tot blofcnstoe van fidken boerden naam. 
Ik bid u , wilt uw kind doch zoo gering niet achten , 
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Koch zoo gering vertreden den roem van uw geflachten> 

Dat gy, om het bezit van fnó verkregen goed 5 
Ons edel paren zoud mer dat €>nedel btoed. 

Cleanthe. 

Ha, onbelcheidene ! die buiten uw betamen , 

Quanfuis forgt voor \x\) eer , maar waarlijk voor Thelame: 

Ik fweer u, zo g)^ u niet t' eenemaal ontflaat 

Van hem, die uals heer zoo diep in 't harte ftaat j 

Mijn vaderlijke macht zal u al haafl: doet weten , 

Hoe ik* er ftraflfen kan, die eer en plicht vergeten. 

Thelame. Sacht. 

Ha ongelukkige ? 

CHelice. 

Dewijl gy 't zoo begeert ; 
Krijg mij mijn trou weerom :ik heb ze weg vereert. 

Cleanthe. 

Wat zegt gy ? 

Sihefter. Aan Cleanthe. 

Maar, men Heer , of jy heur ienig vaartje , 
Want as m'er wel beziet fe tinkt jou op ien hairtje , 
Hoe maakje jou zoo gram ? of denkje, datje meer ^ 
Behoort te kennen doen as onze Lieven Heer > 
Die zelf en heit gien macht op alle luier zinnen. 
Wat ! datje waart as ik j jc zou wdfe laten minnen. 
En let iens op Thelame : het is begct ien vent , 
Die darmen heit in 't hoofd, en die zen wereld kent : 
Daar bij zoo mooi van lijf al was 't aan ien getoovert. 
En keurje noch voor hem het goud van jouwen grovert ? 

C/e^j!«^^«f. Thelame vattende , tot Silvefter. 
Gij drieften Ezel , diezoo fchaamteloosbeftaat 
Uw Heer te ftoren met uw hee'kling en uw raad , 
Koom hier , ik zal u voor die fchoone les betalen : 

C 4 E 
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En u die ftoute tong ten loflen bek uithalen. 
Lichtvaardig beeft ! 

Melice-) fachtaan Silvefter. 
Ach help, Silvefter, en behoed 
Mijn ziel tog voor die wreedc, eer dat hy verder woed. 

Silvefter. totCIeanthe. 
Hou ! hou ! ik kan niet meer. 

Cleanthe. Thclame los latende. 

Gy onbefchoften vlegel 

Komt raad my weer,.. 

Silvefter. 
Ia tog ! ik krimp gelijk ien egel. 
Thelame. Aan Mclice. 
Ik wacht dit fchandelijk onthaal altoos niet meer. 

^ïeitce. tot Thelame. 
Bedwing uw gramfchap wat om mijnentwil, mijn Heer. 

Cleanthe. Aan Silvefter. 
Gy harflcnloofe moogt aldus gehekelt leeren , 
De achtbaarheid en plicht van knechten aan *cr Heeren. 

Aan Melice. 

En gy weerfpannige, zoo gy uw ruft bemint , 
Betoon u van voortaan een meer gehoorzaam kind : 
En wis uit uwe ziel Thelame, om plaats te geven, 
Aan hem , waar mè het my behaagt dat gy zult leven. 

CHelice. 

Tiran ,. wilt gy , dat dit bevel gehoorfaamt werd ; 
Geef vooreen knder man my eerft een ander hert. 

Cleanthe. Na Melice flaandc. 
Ha dertelc ! fult gy zoo tot uw vader fpreken } 

Silvefler-i Tot'cr beide 
Ga fpartcn... Of jc vaar zal j' hals en biencn breken. 



GAAUOOG. 



Mclice, cn Thclamc bio nen, 
Cleanthe. 

Ik weet wamchtig niet of ik op defe voet 
Melice halsfterrik of ftandvaftig houden moet. 
Maar 't zy dan zoo het wil , halsfterikeof ftandvaftc > 
Zy zal niet anders doen , als ik 'er ftrax bclafte j 
Gy ondcrtuflèn, hebt my mecfterlijk voldaan : 
En net uw rol gefpcelt zoo gy zoo voort wilt gaan , 
Silvefler , hou voor vaft ik zal uw huur vermeeren. 

Sihefter. 

Neen , heerfchop •, mag ik wat by jou bcflollcftercn > 
't Is om gicn huur te doen. Die acht ik niet en beet. 
Maar wil je zoo ik wil •, zoo weet, dat ik iet weet. 
Waar na men Hartje dorft en fnakt veur alle zaken : 
Want zo je mijn iens wilt jou Keldermiefter maken > 
Zoo zei ik blijken doen , dat jy men Heerfchop zijt : 
En ik in fnaaxen dienft een Fcnix van men tijd. 

Cleanthe. 

Dat zal wel gaan. Maar lei mijn thans eerfl: by Olimpe : 
En ftrijk daar heerlijk uit die ons quanfuis befchimpen. 
Ik zal u onderweeg ten naauwften doen verftaan , 
Wat ik verlbnnen heb. Ontbreekt daar dan iet aan j 
Gy^moogt uw goochelbrein eens 't onderfl: boven keercn , 
En ons bedrog naar eis cn fchijn voor 't op ftofïèren, 

Teerde Tooneel. 

LiDAMAS, OlIMP E, NeRINE. 

Lidamas. 

LAat hem maar gaan , Mevrou, en blijven wyvafl: in 
Ons aangevange praat , 't belang van onfe min. 
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Olimpe. 

De hoop is los gegrond die op bedrog moet ruften.' 
Ik zie een traag gevolg aan *t end van onze luften 
Zoo dikwils ik bedenk, dat geen oprecht gemoed , 
Maar een opiprakclijk bedrog die kiften voed. 
Ik vrees , ik vrees, dat wy, dic niet als wind en zaaijen > 
Hoe flhoon 'tzich opdoet, niet als onweer ftiUen maaijen. 

Lidmnas. 

Verban de vrees, die u vergeefs het harte ftuit. 

Een wel begonne zaak valt aliijd wenflijk uit. 

Ik heb uw fchoonheid zoo vernuftelij k belogen. 

Dat u mijn Vader meent , gelijk hy is van oogen , 

Daar van berooft te zijn : en denk een reis , of dan , 

Als zij haar oorzaak mift , de liefde ook duurcn kan. 

Geen liefde noch geen vier is ooit zoo fel ontfteken , 

Dat 5 als het voedzel mift, zijn krachten niet zal brekcii- 

Cleanthe , die nu van gezicht en oordeel blind, 

Geen voedzel meer iu u voor zijne liefde vind, 

Zal die van tijd tot tijd vaft min en min zien blaken : 

En endlij k fmorcn om de mijne plaats te maken. 

Gy, zoo gy onderwijl , my zeker gunftig zijt 

Ik bid u , dat gy zijn verlbek en aanfpraak mijt 

Zoo veel als mooglijk is. Zoekt hy, door hoofze treken, 

U te verplichten, om in *t breede hem toe te (preken 

Zoo veins terftond de fmert van uw gefchroeid gelaat j 

En dat u die geen luft van praten toe en laat. 

Een oude Liefde werd zeer lichtelijk herboren : 

En glijd, eer dat men *t weet , tot in het hart door d' ooren. 

Draag u dcrhalven zoo in al uw doen, dat hy 

Geen hoop daar itit en fcheppe, en ik geen jalouzy. 

Hier koomt hy we'er,betuig nu ruftig in het zijne, 

Dat ijders byzijn u verveelt , behalvcn 't mijne : 
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En dat ik bet als hy uw onderhoud verdien', 
Die, als ik u bcfoek , ten minften u kan zien, 

Olïmpe. 

Maar zoo hy evenwel verfoekt gehoord te werden, 
En in zijn lijmery hardnekkig wil volherden : 
Wat middel Lidamas, om mij van hem t' ontflaan ? 

Liaamas. 

Die zorge ruftc op my. Trek gy u die niet aan. 
N erijne , die haar fteni zoo konftig kan verfwaren , 
En lichten als zij wil, dat dik wils ik de hare 
Voor d' uwe neem : die wij ft my hier een middel aan , 
Dat met een aardigheid u zal van hem pntflaan. 

Vierde Tooneel. 

Cleant h e, Lidamas , Olimp e , Nerine , Silvester.. 

Silvejier. tot Cleante. 

HEt fpreukjen is wel waar, die zoekt die /al het vinden , 
Al was een naaide in \ hooy. lou blindeling beminde, 
En blindeling gefbchte is s* in 'er Kamer niet, 
Die komt ons hier van pas ontmoeten in *t v^erfchiet. 
Cleant he. TotOlimpequanfuis, 

Mevrou 

Sihejhr. tot Cleanthe. 
Daar evenwel en had ji't niet gevonden , 
Men Heer, me dunkt je flacht de jonge blcikers honden. 
Ie blaft al vry wat vroeg. Maar, (tap noch al wat voort. 
Nou, rechtsomkeertje, zoo, nu bcnje daar je hoord. 

Cleanthe. AanOlimpe. 
HoeAvreeden dicht mijn ziel van droefheid is bezeten , 
Noch kan zij mijne plicht, noch liefde niet vergeten. 
Mevrou, gy ziet mijn van de felfde hier weerom tot 
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Uw aangcbede fchoon gedreven door eeiiGod: 
Een God , die immer trou de zorg heeft aangenomen « 
Dat ik ter goeder uur u hier zou tegen komen. 
Hy heeft m' hier zekerlijk als met de hand geleid. 
O welgelukkigc ! zoo hy niet van mij fcheid , 
Voor dat hy mijn Goddin verwaardig te vertoonen 
De fchoone deugden, die met haar mijn ziel bewoonen ! 
Maar noch oneindelijk gelukkiger ! indien 
Hy haar in mijne trou eens hare plicht doe zien ! 

Olimpe. 

Zoo my de eigen liefde of eerfucht overheerde , 

En koft de vleijery mij , al wat zy begeerde , 

Gelooveo doen •, mijn Heer, miflchien de'e mij uw praat 

Gelooven, dat Olimpe u noch rer harten gaat, 

Maar.... 

Cleanthe. 

SachtMevrou. Dit maar zou mij verongelijken. 
Koft gij in *t Cabinet van mijn gedachten kijken j 
Gij zoud voorfeker zien, dat men daar niet en vleit , 
Daar 't hert het zelve meent het geen dc tonge zeit. 

Lidamas. By zig. 
He ! dit getalm begint mij reets al te mishagen. 

Silveft^r, Tor Lidamas. 
Laat ons terwijlcn tfaam ien complimentje wagen. 

Olimpe. 

Hoe dat gij onbedacht uw Liefde zoud befte' cn 

Aan 't yflèlijk gefpan van onbcvallighe'en ^ 

Dat gij dat aangezicht noch zoud in achting houden , 

Waar voor gij Vchrikken zoud indien gij het befchoude > 

Geenzins, mijn Heer , gij hebt het hart en het gemoed 

Tot zulken laffigheid cn zotheid al te goed. 

Dcc noch een edele huid mijn aanfchijn overdekte > 
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En dat eenparig fchoon met Melk en Bloed bevlekte : 
Doe noch mijn voorhooft van zijn levend marmor blonk , 
En noch mijn roofemond zijn daaglijx purper dronk : 
Dat doe mijn jeugdig fchoon uw boezem quam te tretFen 
Met iet dat liefde hiet , dat kan ik wel befeflèn. 
Maar dat gij mij (na dat een wreed , en onbeleeft , 
En jammerlijk geval mijn gants verdorven heeft •, 
Na dat defe heerlijkheid, dit fchoon waar van wij fprekeii, 
Van mijn verongelukt gelaat is af geweken ) 
Noch minnen zoud ; gij hebt het hart en het gemoed 
Tot zulken laffigheid en zotheid al te goed. 
Het fpreckwoord zeit zeer wel : 't is bruiloft daar de bruid is. 
Men eert geen kerken meer als 't Heiligdom daar uit is. 

Cleanthe. 

Na dat gij u verbeeld, zoo hangt mijn Liefde gants 

Aan d' ijdclheid van een verfterfehjken glants : 

Gy waant dat ik in u niet minlij x weet te fpeuren, 

Behalven *t onderfcheid van uw verweende kleuren : 

En dat een fchoonheid , die de minfte onfteltenis 

Vermeeftert of verdooft, de grond mijn 's wenfïèn is. 

Maar al zoo lief zult gy mij , voorts berooft van zinnen , 

Een beeld van kout of fteen eerbiedig zien beminnen: 

En, ftellende al het fchoon der Vrouwen aan een zij , 

Veel eer te vredenzijii met hare fchilderij . 

Om Gods wil, neenMevrou. Mijn Liefde lleunt op reden. 

Ik eer en dien' in u geen reex van ijdelheden , 

Geen aanfchijns heldre kleur , geen lichaams gladde leeft 5 

Maar 't Heiligdom alleen van uw volmaakte geeft. 

Ltdamas. doende Nerljne in plaats van Olimpe zitten» 

Dit koofen duurt te lang en maakt mijn onverduldig. 

Nerijne. Aan Cleamhe. 

Gy maakt mij n al te veel aan uw beleeftheid fchuldig, 

D 3 Maar 
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Maar foo uw oogen eens zoo helder als voorheen...^ 

Cleanthe. 

Mijn oogen? noodeloos, Mevrou. Ikheb'crgeen 
Gebrek om u te zien. 'k Zie in zijn volle Leden 
Dat goddelijk gefpan van uw bevalligheden , 
Dat Hemels aangenaam , dat onuitfpreklijk zoet, 
Al die volmaaktheid van uw Lichaam en gemoed 5 
Ik zie' er immers noch zoo klaar in mijn gedachten , 
Als ooit voor defen met mijn oogen : En haar krachten 
Verfpreiden zich niet min , vol achtbaarheid en gloed , 
Van mijn gedachten af tot in mijn Hartcbloed. 
Nooit was ik zoo verheft... Zoo nooloos achterdenken 
Mijn woorden maakt verdacht: geloof my aan gefchenkcr 
Dat is een wille proef, en die gy nemen kunt , 
Zoo ras uw heusheid my noch een bezoek vergunt. 

Lidamas. AanOlimpe. 
Hy rijt'er mooitjcns aan : hy meent u toe te fprcken. 

Nerijne. Aan Cleanthe. 
Gy doet my grooter eer als ik my waardig reken. 
Hou uw gelchenken en uw Liefde voor de geen 
Die fcliooner zijn als ik , mijn Heer 'k Verdien noch d' een 
Noch d' ander maar vertrou , zoo mijn uw oogen zagen, 
Gij zond door haar al haaft uw flechte keur beklagen. 

Cleanthe. 

Pe weigerachtigheid is prijflijk in een vrou. 

En 't is uit zedigheid alleen zoo ik vertrou , 

Dat gij mijn bede ontzegt. Maar Evenwel voor mergen , 

Moet ik u andermaal noch een bezoek afvergen. 

Vergun mij dat Mevrou, zoo zal ik u doen zien , 

Met wat oprechtigheid ik u bemin en dicn'j 

Zoo gij alJcen tot Loon van al mijn trouw verlangen. 

Een uurwerk uit de hand uw's dienaars wilt ontfingcn. 
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Lidamas, AjtnN«rijive. 
Vergiin hem dat Nerijne. 

Meryne. AanCleanthe. 

i\lsiködaarmè luii 
Voldoen; ik zal u flus verwachten. Zoo 't iidan 
Behaagt, mijn door iet fraais noch meer aan u te banden j 
Heb ik een nart voor Uj 'k zal handen daar voor vinden. 

Cleanthe. 

O onverwacht geluk \ nu hou ik voor gewis, 
Dat mijne Olimpe trou aan haren blinden is. 
Gy hebt my *t hans voldaan. Vaarwel, Mevrou. Hier jongen! 

Silvefier. AanCicanthe. 
En zints wanneer heb ik dien titel toe bedongen ? 
Ie bent wel deeg'lijk blind , ie ziet niet wat je zegt* 
Ik dien veur iongenniet, ga help ie felf te recht. HijgeUid hem 

•T'^^ r totaahdedem' 
1 ocLiidatDas. 

Maar hier ji , jongfte kind, laat ons ien pintje vegen : 
'k moet jou wat ieggen, daar je vc;ul is aangelegen. 

Olimpe- AanLidamas. 
Ga met hem: dikwils geeft een fnaak van zulken ftaat , 
Aan wijzer als hy i« , geen onbequamen raad. 

Vyfde Toeneel. 
Olimpe' Neryne. 

Nerijne. 

TOt noch toe door ontzag van mijne plicht verfteken 
Meen ik althans mijn borfl: eens ruftig uit te (preken. 
Mevrou, is *t dan genoeg , om een verbode vf eugd. 
De glants te wiflèn uit van uw verlede deugd ? 
Is \ dan genoeg , iiw naam verfuimende , die waardig 
Te maken het verwijt van trouloos en lichtvaardig 

D 4 Eu 
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En moet Cleanthes minn', die u v?el eer beviel , 
Om een verdooft gezicht verhuifen uit om ziel > 
Ziet gy niet als wel eer zijn trouwen boezem blaken ? 
En boven al het geen men hem zoekt wijs te maken 
Van uw verloren fchoon , noch jagen uit zijn kracht 
Naar het bezit van iet het geen hy IceHjk acht > 
En geeft u dat geen fpoor om hem gelijk te werden ? 
Och, zoo gy wel wilt doen , erken dat trou volherden : 
En geef de nijd geen ftof-, maar blijf, gelijk als hy 5 
Met eer ftandvaftig in uw' eerfte vrijery. 

Olimpe. 

Nerijne j ik heb geen fmaak in zulk ontijdig praten. 
Gy leert mij heel bekaaid , wat ik moet u doen of laten, 
'k Weer zelf wel , wat met eer of fchande mag beftaan. 
Gy hebt my in dit ftuk hier na niet meer te ra'an. 
CIcanthe was het waard, dat ik hem eer ft beminde : 
Maar moet ik daarom nu de vrou zijn vaneen blinde ? 
Voorwaar ik zou, ter tijd van zulken zotterny > 
Bctoonen , dat ik ruim was eens zoo blind als hy . 



T>erde bedrijf, Eerjle 'Tooneel 

Melige, Lucille. 

Liicille. 

IA luffer, ik heb dien rampzaligen Thelame 
Ontmoet, vol toorn en liefde en vol van wanhoop t'zamen: 
Daar hy Godsjammerlijk zijn borft aan plett'ren floeg, 
En duifcnd vloeken op uw Vaders wreedheid joeg. 
Lucille , riep hy mij j zoo ras hy had vernomen > 
Dat ik ontrend hem was : 't is met my omgekomen. 
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Ik tegcnftreef om niet mijn opgeparften nood j 
Zij wint het. En my blijft niet ov'rig als de dood. 
Thelame is meer nu bij hem zelve met te vinden. 
Hy leeft al heel met hart en ziel in zijn beminde. 
Zoek hem in d* Afgoddin van zijn verbeert gemoed : 
En die hy evenwel door dwang verlaten moet. 
Daar 's wel een fiere geert- , die, Adelijk verbolgen» 
Mijn boezem prikkelt om zijn hooner te vervolgen; 
De eer , die *t edel hart zoo dier als * t leven ftaat , 
Die roept my ftaag om wraak van een geleden fmaat : 
Maar d' achtbaarheid, die ik (hoe wreed hy ook mag wefen^ 
Melices Vader draag , aan d' andere zij met vreefcn 
Van grooter ongemak doormengeld , roept dan weer , 
Geduld : en ftelt mij dus de reden voor de eer. 
Seg daarom aan Melice, om met mijn ongelukken 
Haar bloed , noch haar, noch mijn befchore lot te drukken. 
Dat ik mijn ballinglchap van nu af zeker ftel : 
En zeg*er dan met een mijn eeuwige vaar wel. 
Zoo fprak hy : en vertrok daar op vol onvermogen > 
Met zuchten in de mond, met tranen in de oogen 

CMelice. 

Laat mij op dit verhaal , vol droefheid, wat alleen : 
Dat ik mijn fmert verwinne : en zie of daartoe geen 
Verzachtig of verzet te vinden is , bequamer , 
Als dit bedroeft vertrek. Ga in de naafte kamer , 
En wacht mij daar een wijl. 

Tweede Tonneel. 

(JMelice. Alleen, 

VO Hemel wat gewoel 
An doodelijk belang drukt mij de ziel ! ik voel 

E Mijn 
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Mijn reden in een wolk van tegenfpoed bedelven : 

Ik weet niet waar ik ben , 'k verdool als in mijn zelvcn : 

En zie ik ergens noch een ftraal van reed'lijkhcid , 

Ik zie die door den brand der Liefde die mijn leid. 

Thelame , van een wreede en droeve tocht gedreven , 

Gaat aan het wild geval zijn leven overgeven : 

En fwerven ver van hier in ftervendc ecnlaamheid : 

Melice, kan het zijn dat gy ii van hem fcheid ? 

Kan 't u van 't harte dat hy lijden zal en klaï^en, 

En gy van zijn verdriet geen deel zult helpen dragen ? 

Neen fpijt de tirannij van vaders gierigheid , 

Ga meng uw fuchten in de tranen die hy fchreit. 

Ga met hem , waar ook heen het lot hem mag verrukken , 

En draag op cenen weg de zellefdc ongelukken. 

Sta zijn vertrek vry toe, en lijd het mci vermaak : 

Maar fta met eenen toe , dat hy u ecrft ontfchaak. 

Thelame, waarde vriend , ik moet doch met u leven 

En fterven, buiten u is alles mv om *t even : 

Waarom mijn liefde niet voldaan ? en waarom niet 

Betuigt, dat gij alleen in mijne ziel gebied ? 

Gij zult zoo dadelijk die tuignis konnen Icfcn- 

Lucille heeft my belooft dat zij ons trouzal wefen : 

Dit briefje . dat ik zoo ga fchrijven zal door haar 

U maken het befluitmijn 's boezems openbaar. 

Zij tijgt aan 't fchrijven , en pas begonnen hebbende 
Verneemt van ver Cleanthe en Silvefter. 
Maar moeijclijk bezoek , en fnó verlet, dat mij de 
Gants onbarmhartige fortuin noch geefl- te lijden ! 
Ik heb ten uiterften een regel vol gemaakt j 
En zie hier het geval dat al mijn ijver ftaakt . . 
Wat hoefik evenwel mijn opzet om te zetten ? 
Mijn Vader noch zijn knecht kan mijn niet veel verletten 
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Als ik mij wel bedenk 5 om dat den eenen niet 

Een letter lezen kan, en d' ander niet en ziet. vif^W* 

Teerde Tomeel. 
Cleanthe, Melicf, Silv ester. 

SSiheJler. tot Cleanthe. 
Y is alleen , men Heer, de tijd is van je vrinden. 

Cleanthe. Aan Melice« 
Zal ik mijn dochter nu eens in Mclice vinden ? 
Sluit zij het oor niet meer voor hare plicht ? en acht 
Zy endlij k na zijn wigt mijn vaderlijke macht.? 

iJMelice. bijzig. 
Hier is het veinlen goed. 

Aan Cleanthe. 

Doe vrij naar uw behagen y 
Mijn Heer, en wreek dc fmaat die ik u heb doen dragen. 
Gebruik uw Vaders recht met ftraf heid : en betoon , 
Dat ik mijn qualijk met een naberou verlchoon. 
Mijn ongehoorfaamheid heeft (bo hoog uitgefteken, 
Dat ik *er buiten reik van alle ftraffen reken. 
Ik heb uw haat verdient, om dat ik Lidamas 
Niet eer en heb doen zien, dat ik uw dochter was. 

Cleanthe. 

Mijn dochter, een bcrou, zoo groot , en dezer voegen 
Betuigt, ontworftelt my alle oorfaak van mifnoegen. 
Ik ben voldaan, nu gy die vlam hebt uitgebluft, 
Die buiten mijn verlof uw boezem had ontruft. 
Ik zag ook , fchoon uw liefde en jeugd daar tegen woede , 
Altijds wel , dat Thelamc een ijdel hopen voede j 
En dat gy , moedig op de rijkdom van mijn kas , 
Nooit lager trouwen zoud als uwen ftaat en was. 

E 2 , Den 
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Den uitflag is gelijk ik s' heb gewenft te wezen , 

Gy hebt dien Edelman aan zijn gebrek verwezen : 

En in uw ziel ontzeit , den luifter van uw ftaat , 

Om dat hy niet voor u als valflè munt en flaat. 

Zijn aangename fwier , zijn Lichaam (choon volwaflèn, 

Sou lichtlijk wel in 't Bed , maar Hecht aan Tafel pallen. 

De Minnaar, die ik u zoo lang heb toegedacht , 

Die heeft hoedanighc'en , maar vry van and' re kracht. 

Zijn vader doet alleen aan eige Land bezorgen 

Een fchoone reex van meer als tweemaal honderd morgen 

En heeft bchalven dat een eindeloos geweld 

Van fchatten in bezit aan brieven en aan geld. 

En hy is 't kind alleen. O dochter, in dees' tijden 

Zijn dit hoedanighc'en , meer waard om te benijden, 

Als d'ydelhcid waar mè den Adel zich vervult •, 

Waarom ik ook vertrou , dat gy haar ecrcn zult. 

(JMelice. 

Ik fla geen acht op den perfoon, zijn ftaat, noch leven j 
Maar neem den Bruidegom , die my u keur zal geven > 
Eerbiedig aan. En tot een diepe erkentenis , 
Bemin* hem van nu af zoo veel geoorlofd is. 

Cleanthe. 

Soo antwoord gy gelijk een kind , dat welgeboren 
En wel is opgevoed : en 't is my lief om hooren. 
*k Voorzeg u daarom ook een huwlijk, dat in tal 
Van jaren aan gemak en welluft groeijen zal. 
Wat zal dien ouden man zig opgetogen vinden ! 
Als hy zijn rijkdom 'thans met adclijke vrinden , 
Mag hopen te voorzien , en eens met al zijn goud 
Zijn zoon op 't hoogfte van zijn wens aan u getrouwd ! 
Laat hem die blyde maar' toch niet verborgen bly ven. 
Krijg pen en inkt Mclicc, en tijg zoo ftrax aan't Ichryven 
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Maar hou daar in den rang die ik u zeggen zal , 
Daar fchiet my in den geeft een aangenamen val. 

CMeiice. bijzig. 
Laat ik mij dienen van dit uur , om te volenden , 
Het briefjen, dat ik moeft aan mijn beminden fenden. 

Cleanthe. AanMelice, 
Schrijf, weet, mijn Heer, dat nu mijn dochter langer niet. .. 

iJAlellce. Aan Cleanthe. 
Wacht wat , zoo 't u gelieft. Mijn pen en deugt gants niet. 
Haar punt is veel te lang. Zy krart aan bei de zijen. 
Eer zij mij dienen kan, moet ik'er wat verfnijen K'i f^Hl^ 

ÖUVeJter. tot Cleanthe . ^ 
Terwijl zy bezig is : laat ik jou iens hiel naakt 
Verklaren ien geheim , dat my ten hoogften raakt. 

Cleanthe. 

In wat geheim zal ik van u die eer ontfangen > 

Sihefter. 

In dat, dat ik mijn mien ten ierften te verhangen. 

Cleanthe. 

Verhangen ^ bent gy dol of dronken mijn goe maat ^ 

Silvefter. 

Neen heerfchop, *t leit'er toe.Daar helpt noch dag noch raad: 
'k Moet hangen : maar verfta, aan zoo len zachten ftropje , 
Of 't zy was of fluwicl , dat's aan Ncrijnes kropje. 
Die galg behaagt me zoo vervaarlijk, dat ik mijn 
Daar aan niet nooder zou verdoen, als in de Wijn. 
Waarachtig Heer ik mien'r. Sel jy me teugc wefen ? 

Cleanthe. 

Silvefter, van mijn kanten hebt gy niet te vreef en. 
Maar laat ons onderwijl eens vragen of de pen 
Van onze Dochternoch niet beter fchrijven ken. 

E 3 Me- 
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^teUce. AanCleanthe. 
Mijn penmes is zoo ftomp, in plaats van fiiijen kerft het. 
Maakt d' ecrftc fne'e wat goeds , de tweede we'er bederft het. 
Wacht noch een oogenbhk 5 dit *s voor de lefte keer , 
En daar mee is zy ree tot uwen dienft, mijn Heer. 

Cleanthe. AanSilvefter. 
Zoo heeft Ncrynedan op u zoo groot vermogen ! 

Silvejier. 

Ia deur de kolen van haar gaauwdiefachtige oogcn 
Heit zy me 't Iicrt ontfonkt : maar kom ik van mijn kant , 
lens of mit jou verlof > ik fteek'r ziel m brand. 

Melice. By ïlg. 
Ik kan geen beter flot om hier te einden vinden j 
Dan door, uw zoo getrouwe als trouwclijk beminde. 

Cleanthe. AanMelke. 
Hebt gy gedaan Melice ? O Goón ! wat zijt gy traag. 

^JMelice. 

Het is op dat mijn zorg u des te meer behaag. 

'k Soek mijn genegentheid met netheid uit te drukken. 

Maar zeg my nu uw wil : ik meen het zal 'thans lukken. 

'Cleanthe. zeggende Melice den Brief aan Manrijke voor. 
Schrijf, weet, mijn Heer, dat nu mijn dochter langer niet 
Haar tegen 't huwelijk van uwen zoon wil kanten. 
Stuur hem vry zonder vrees met haaft, daar hy zich ziet 
Begunftigt van Melice, en welkoom aan 

Cleanthe. 

Het opfchrift zy aan d' Heer Manrijke, in Medenblik. 
Hoe zult gy met dien man gaan wezen ift uw fchik I 
Men flaapt op Swanendons , noch overzeeflè watten , 
Niet fefde part zoo wel als op een bed van fchatten. 
De wonderlijke kracht van dit bekoorlijk goed , 
Geeft frisheid aan het lijf en ruft aan het gemoed 

Maar 
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Maar vou mijn brief nu toe : en zegeltze met eenen. 

CM elke. 

Ik kan niet Heer , ik heb noch lak noch licht. 

Cleanthe. tot Silvcfter. 

Gaat henen, 

Silveftcr haal een Kaars. 

Aan Mclice. 

£n gy uit mijn gemak, 
Het geen u hier ontbreekt : daar ftaat een doos vol lak. 

Bij zich alleen. 

De onbefchaamde meent , dat zy my heeft bedrogen : 
En zy bedriegt haar lelf Ik liet van zijds mij n oogen , 
Op al het geen zij fchrecf, van ftip tot ftipje gaan. 
En fchoon ik heel den zin niet grondig kon verftaan : 
Ik zag wel dat zy ver van mijnen zin verfcheiden , 
En meer en anders fchreef als ik* er rade en zeide. 
Tot tweemaal had ik al de hand op om te flaan j 
Maar om te zien hoe ver dit onbefcheid zou gaan, 
Weerhield ik mij. Nu moetik eens de brave blyken 
Van haar gehoorfaamheid en pÜcht van deeg doorkyken. 

Hij leeft de.n brief van Melice aan Manrijke. 
Gy zult zeer wel doen Heer, zoo gy van elders ziet 
U w zoon , na zijn waardy een huifvrou toe re brengen. 
Mijn dochter noch mijn bloed verftaan het rond uit niet. 
Dat zich een drop van 't uwe in mij n gedacht zou mengen. 

O Goon! wat had dit fpul al warringen gcbrouwt , 
Zoo ik die fhoode veeg ten vollen had vertrouwt. 
Maar laat ons dit papier eens mè ter loops doorlefen. 
't Houd aan Thelame. En zal gewis van nadruk wefen. 

Brief aan Thelame. 
Eenig en zoet vermaak van mijn gemoed , 
Zoo gy van hier uit wanhoop icheiden moet j 

E4 Weet 
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Weet dat ik u noch zal noch kan begeven. 
Bedenk hoe gy mij beft ontvoeren kond > 
Want zonder u is 't my geen luft te leven j 
Om dat ik waarlijk ben met hart en mond , 
Melice uw zoo getrouwe als trouwelijk beminde. 

Nagelezen te hebben. 
Zy zal hier even haar rekening niet vinden. 
Maar Iaat ons veinzen als voor heen , daar komt zy weer. 

CHelice. 
Mijn Heer , hier heb ik Lak. 

Silvefier. 

En ik een kaars, mijn Heer. 
Cleanthe. 

Vou nu mijn brief dan toe en zegeltze met eenen. 
Hoe dikwils gaat het wel als wy het qualijxt meencn ! 
Dank heb den Hemel, die te wonderlijk beleeft 
Mijn dochter op een fprong zoo goede finnen geeft. 

Melice. 

De goddelijke W et, en d' ingebore reden 
Gebièden my mijn dienft met y ver te hefteden , 
Aan die my 't leven gaf : vertrou, dat ik voortaan 
Daar in vol harden zal gelij k ik heb gedaan . 
Hier is uw brief, mijn Heer. 

Cleanthe. 

Die deugdelijke woorden 
Zijn d* aangenaamfte die my ooit de ziel bekoorden. 
Ga nu, gehoorzaam kind, vry heen. Ik heb u 't hans 
Niet meer van doen. 

Melice. aan een kant. 

Soo geeft de veinzery my kans, 
Om ftrak mijn briefjen aan Thelame voort te zenden : 
Tot redding van mijn Liefde en trooft van zijn ellenden. 

Vierde 
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Vierde Totmeel. 
Cleanthe, Si lv ester. 

Silvefter. 

Dit volk is fnaax van aart , en wiflclt het bedrog 
Soo vaardig als de praat : vertrou je daar op noch ? 
Voor fcker heit Melice een kunsje voorgenomen. 

Cleanthe. 

Ik weet dat niet alleen, maar weet het voor te komen. 
Nu eens van Lidamas gepraat. Mccïit gy dat hy 
Ook komen zal. 

Silvefter, 
Ten waar dat hem de Duivel by 
Het linker bien weerhieu , hy moet hier ftraxjes wefen , 
Maar bin ik mè niet blind ; we hebben niet te vreefen , 
De duivel houd hem niet : hier is hy . . Nu weer aan 
Geveinft » en op ien nieu voor blinde mom gegaan. 

Vijfde Tonneel. 
Cleanthe, Lidamas, Silvester. 

Cleanthe. het uurwerk voör hem hebbende. 

LA at ons dan mijn gefchenk ten beften vaardig maken » 
Voor de bezielde Son , wiens ftralen mij doen blaken 
Van wendèlijken gloed , en fchietcn door de nacht 
Der blindheid, die mij drukt, tot in mijn ziel haar kracht. 
Men mag een uurwerk by een Hemel vergelijken , 
Om dat het meer beleeft , als *t opperfte der rijken , 
Hoe wel door menflèn konft , doch zonder ons te Ichdan , 
Ons wijft het los beloop van tijd en leven aan. 
En wie kan beter gift , als dit doen aan een wefèn, 
Dat zelf noch kortcling gants Hemels plag te wefen ^ 

F «5//- 
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Silvefter. a»" Lidamas» 
Nuluftig) jonpftekind, maak hem dat hachje quijt, 
't Geval dat lachje toe. 

Cleanthe. tot Silvefter. 

Het word ten vollen tijd , 
Silvefter , lei mijn daar ik mijn voor offerhand e 
Der Liefde, aan mijn Goddin vertoonen ga en branden. 

Lidamas. bij zich : na 't u urwerk taftende. 
Hier komt Silvefters raad my naar mijn zin te pas. 

Sdvefier. Aan Cleanthe. 
't Is wel. Maar heerfchop zoo ik in jou plaatfè was , 
Ik had den lieven tijd , van die iets te vereeren , 
Die, was ze fchoon voor heen , nu moet voor mom paflèrcn. 

Cleanthe. Lidamas een oorband gevende. 
Ontfang op rekening deze oorband tot uw loon. 
Aartsrekcl, paft het u , dat cdclaartig fchoon 
Der deugden van Mevrou van prijs of geen* te houwen: 
Daar gy onwaardig zij t die zelf eens aan te Ichouwen ^ 

Lidamas. Aan Silvefter. 
Silvefter maat , ik derfnict kikken. Hou u wat 
Mifnocgt en ipijtig in mijn plaats. 

Cleanthe. quanfuis aan Silvefter. 

Ikfweerudat.... 
Silvefter. aan Gleanrhe. 
Ik fweer je, dat ik my eer bei men muskesballen 
Sel voelen met men wil van onder 't fchaai mes vallen t 
En dat ik eer vermaak in 't ralpen krijgen zei : 
Eer ikje langer dien. Wel hoe.? is'tApcfpeP 
Ie vraagt met iens of my jou yver zei behagen , 
En komt de vliegen van men gloeijend bakkes jagen , 
Soo wis en onverwacht, dat men, na dcfen dag 
Met dubbel recht jou hand ien vlieglap hicten raag. 
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Cleanthe. 

Wilt g* op dien Houten bek noch meer befbiding halen ? 

Sfvefter. 

Neen . Hou je hand vry t' huis. Ik fchrik voor dat betalen, 

Ltdamas. Bijzig. 
Terwijl zy bezig zijn met kyven , mag ik zien , 
Of ik de tweedemaal iet op kan doen. 

Sthelier. Aan Clcanthe. 

Ik mien , 

Jou dolle koppigheid niet langer op te wachten : 
Maar wensje voor gedieu , qua dagen, en liió nachten. 
Daar paft gien knecht in dienft van jou oploopcntheid > 
As die een kop van hout , of gants gien bakkes heit. 

Cleanthe. 

oilveftcr , wat is dit, wilt gy mijn dan verlaten ? 

Sihefier. 

't Heit lang cnocg eduurt, daar helpt althans gien praten. 

Cleanthe. 

Denk eens wie dat ik ben , en zie eens wie gy zijr..... 

Lidamas.^y zig het uurwerk voor't zijne wech hebbende» 
't Is eindelijk gelukt. Hy is zijn uurwerk quijt 
Voor 't mijne. Laat ons nu met defepuik juweelen 
Op koften van Cleanthe eens braaf den milden fpelen. hmwtf^ 

Sefde Tooneel. 
Cleanthe, Si lv ester.. 

Silvefter. 

HY is al weg men Heer, En meent zen zaken ftaan, 
Na deuze gaauwe greep, hiel kant : maar laat hem gaan, 
'k Sel hem die fieleloon wel dapper *t huis doen komen. 

F 2 Cle- 
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Cleanthe. 

Ik weet voorwaar niet, of, in al dit wakend droomen. 
Dit boerten zonder end , dit warren zonder maat , 
Het lachen mij foo na niet als het kijven ftaat. 
Maar evenwel ik zie , en met geen klein mishagen 5 
Hoe weinig kinderen , in dees verdorve dagen , 
Haar Ouders veel ontzien : en dat het zeker een 
Gelukkig ongeluk mag heten , heeft m'er geen. 
Silvefter, ftcl u geeft nu fchrap , voor alle zaken, 
Om d* aangevange klucht van 't uurwerk te volmaken. 

Sihefter. 

Ikfwecrjebymenkeel, dat ik, jou te geval, 
Elk oogenblik van flim tot erger worden zal. 



Vierde 'Bedrijf, Eerjle T^ooneel 

LidamasjOlimpe* 

Olimpe. Hetuurwerk van Lidamasquanfuls weigerende. 

MYn Heer behoorde my noch zulks niet voor te leggen. 
Lidamas. 

Hoe zoud gy van mijn hand dan willen iets ontfeggcn ? 
Die een gelchcnk verfmaat , betuigt, met goeder moed, 
Dat zy geen ftaat en maakt van iemand die 't haar doet. 

Olimpe. 

Om u geen minfte (chijn van achterdocht te geven 5 
Mifgrijp ik my rond uit aan d* ordre van *t wel leven : 
Schoon die ons anders leert , ik volg die langer niet , 
Nu gy mijn hart bezit , en daar als Heer gebied. 

Lidamas. het uurwerk overgevende. 
Mevrou , dit uurwerk is wel niet van d' ongemeenc j 
Nochtans, zoo ik geloof, Cleanthe en hccft'er geene, 

Die 



GAAUOOG. 4^ 
Die beter zijn als dit ... 

Olimpe. Cleanthc vernemende. 
Daar is hy zelf. Hou op. 
Lidamas. 

O Goon , wat heeft die man al grillen in zijn kop ! 

Tweede Tomeel, 
Cle ANTHE , Lidamas > Olimpe , Nery ne , Silve s ter. 

Cleanthe. Tot Olimpe» 

IK koom den troon van uw volmaaktheid weer genaken> 
Eenfdeels, Mevrou, om mijn beloften waar te maken : 
En anderdeels , om my al zuchtende met luft 
Te baden in den gloed, die mijne ziel ontruft. 

Olimpe. 

Gy zijt mij welkom. Heer, maar ik kan niet verfinnen , 
Hoe gy met too veel trou en ijver kond beminnen , 
Dat Ichoon , daar in men thans niet anders fpeuren ken. 
Als dat ik uwe zorg noch giften waardig ben. 

Cleanthe. 

Ach hoe verdriet het mij , dit uit uw mond te hooren ! 
Mevrou , ik heb u tog zoo dikwils van te voren 
Gezegt , dat nooit mijn minn' gegrondveft is op iet 
Dat m' in het uiterlijk gelaat der mcnflèn ziet: 
Maar op een ander ichoon van deugdzaamheid , dat binnen 
In uwe ziel geplaatft mij dwingt om dat te minnen. 
En zoo gij c&t gelooft, Mevrou, ik fweer dat gy 
Nu meer als ooit mijn ziel verbind in uw* voogdij. 
Was niemand hier als wij j ik zou , ter goeder trouwe, 
U Eens den rechten flaat van mijn gemoed ontvouwen. 
Maar.... Olimpe. 

Daar *s hier niemand als uw knecht en mijne maagt. 

F 3 Cle- 
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Cleanthe. 

Laat haar wat buiten ftaan , indien het y behaagt. 

Oltmpe. AanNerijnccnSilirefter, 

Vetrekt. 

Cleanthe. 

Ik zei, Mcvrou, dat ik ter goeder trouwe, 
U zou den rechten ftaat van mijn gemoed ontvouwen : 
Maar die is, in der daad, een fpiegel , daar het beeld 
Van uw volmaaktheid, zoo omftandelijk in fpeelt, 
Soo helder in vergaart en oeffènt al zijn krachten , 
Dat ik dat niet alleen omhels in mijn gedachten j 
Maar vaak daar voor, met al de deugden van mijn ziel. 
Als voor een Godheid, die ik aanbid, nederkniel. 
Och of het u geviel , door onverbreekb're banden, 
*t Waarachtig blijk daar van te nemen, in onze handen , 
Die opeen troualraar voor ecuwig u aan mijn 
Verftrengelden wat zou ik eens gelukkig zijn 
Doch acht gy my te klein die groote gunft te dragen : 
Ten minften, voor zoo veel ik u ooit kon behagen ; 
Sla dit gelchcnk niet af, dat fchoon van weinig geld, 
Van waarde veel is > om de Liefde die 't vedelt. 

• Olimpe. 
Ik neem het aan in dank, mijn Heer, en zal zeergecren 
U voorts te wille zijn , 200 ver* ik kan metecren. 

Cleanthe. 

Dank heb de lieve mond wiens onbedwonge plicht 
Mijn flau en lijdend hart zoo trooftelijk verlicht ; 
Maar dank heb meeft die hand, wiens uiterflrc genade 
Mijn kleine nietigheid niet willen heeft verfmaden. 
Schoon had de hand , die my deze eer doet , met geweld 
Een magtig Koningrijk in mijne macht geftcld , 
%y had my min verplicht. Laat ik*er ondcrtuflèn, 
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Zoo *t u gevalt , Mevrou uit dankbaarheid eens kuflcn. 
Ol'mpe. Haar weigerig houdende», reikt Lidamas Cleanthc zijn hand» 
Hei , mijn Heer \ 

Cleanthe. De hand van Lidamas kuflende. 
Liefalbaft, neemvry, terwijl gy kond, 
Mijn hart geheel tot u. Het fpeclt my in de mond. 
Hoe heuglijk werd mijn ziel ten hemel op getogen ! 
Ik fwijm by na van vreugd en minlijk onvermogen. 

Olimpe. 

Noch al meer ! 

Cleanthe. 

Ach ! benij my geen vermaak^ Mevrou , 
Voor wiens bezit ik licht een Wereld geven zou. 

Oimpe. 

Soo ons hier iemand zag •, wat zoude hy mogen denken > 

Cleanthe. 

Niet dalj in 't minfte deel uw eer zóu konnen krenken : 
Dewijl uw achtbaarheid zijn waren luifter fchept 
Uit dcfe tuigen , van een Liefde, die gy hebt 
Voor my onwaardig;e bewaart met zul ken trouwe. 
Maar om u onbel^tt niet langer op te houwen > 
Ik ga, met uw verlof , van uwe gunlt vervult : 
^n twytcl niet , dat gy die ooit beklagen zult. 

Silveftery Cleanthe ziende affcheid nemen, tot Nerijtit. 
Moet ik dan , zoet getou van levende Honingraten, 
Waar in mijn bietje zoekt te neft'len, jou verlaten ? 

Cleanthe, TotSUvefter. 

Silreftcr.. 

*5V/i7^fr. tot Cleanthe. 

Wat* $ je wil? 

Cleanthe. 
Dat gy mij weg geleid- 
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Silvefter. 

't Is hiel wat ongemicns , dat men ien dienaar heit , 
Die voor een fakkel dietid.Kom duifter, volg je licht na. i«'3'»a'» 

Lidamas. 

Daar ftapt die Koopman, voor zijn geld foo mooi berigt , na 
Zijn kamer en gelooft niet anders, of hij heeft 
Op dees volmaakte hand zijn dorren mond gekleeft. 

Olimpe. 

Ik wenfte , dat hy ons wat min belet quam geven. 

Neryne, (chichtig buiten komende aan Olirapc. 

Mevrou , twee lofïèrs van uw kennis ftaan zoo even 
En wachten in 't Salet óm u te zien. 

Olimpe. 

'Tiswel 

Ik kom zoo. 

Lidamas. Zijn af fchcid nemende. 
*t Geeft geen pas dat ik u daar verlel : 
Vaarwel, tot flus. 

Derde Tooneel. 
Olimpe, Neryne. 

Merijne% Olimpe weerhoude«dc^ 

HOuftil, Mevrou, 'tismaarverfonnen. 
Men wacht u niet. 

Olimpe. 
Wat'sdit Nerijne? 
Nertjne. 

Omutekonncn 
Van Lidamas ontflaan, heb ik die vond bedacht. 

Olimj^. 

En waar toe dat? 
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Nerijne. 

Om noch eenmaal mee al mijt? macht 
Cleanthe voor te ftaan , en u uw plicht te raden. 
Gy ziet , oF fchoon uw lift u zeiven zoekt te fchaden , 
Hoe vaft dien minnaar aan zijn eerfte Liefde kleeft , 
En altoos meer in u , als in zijn zei ven leeft. 
Gy ziet, dat, maar met zoo veelvoudig blijk van waarheid , 
Dat die geen middagzon te wijken hoeft in klaarheid :, 
Want wie eift grootcr blijk van vaftgegronde trou , 
Als dat m'er leelijk achte en nochaanbidlijk houw* ? 
En kond gy dan uw plicht aan zulken trou verzaken , 
Om voor een wulple vlam der jonkheid plaats te maken ? 
Let op uw ruft , Mevrou : en zie, hoe dun de deugd 
Van trouwe duurfaamheid bekent is by de jeugd : 
De jeugd zoekt niet als luft, en al haar Minnevlagen 
Zijn van geen langer duur , als d'eerfte Bruiloftsdagen. 

Olimpe. 

Wat opzet, welke fpijt , wat wreedheid of verraat 
Drijft u ontfinde we* er tot zoo gehaten praat ? 
Van wat voor rafèrny y en van wat geeft gedreven , 
Vervolgt gy mijne Liefde , en ftaat gy na mijn leven? 
Seg, wreede ? en waarom fpuigt gy zoo bekaait van pas > 
In *t laft'ren van de jeugd , uw gal op Lidamas ? 

Neryne. 

Mijn ijver, en de vrees, datgy, al haaft bedrogen, 
Mijn praat waarachtig zult bevinden voor uw oogen , 
Die alleen, en noch fpijt, noch wreedheid , noch verraat 5 
Noch raferny, noch fpook, drijft my tot defc praat. 
Ik vrees , dat gy een zucht u waarlijk toe gedragen , 
Voor een gemaakte fchijn van Liefde zult verjagen : 
En miftcn tot uw ftraf de aangebode vreugd 
Van 't wel doen , en met een de welluft van de jeugd. 

G Want 

H 
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Wanthy, wiens vleijery , u *t hans zoo kan belezen > 
Dat gy hem Heer van uw gedachten geeft te wezen j 
Die zelve Lidamas is al voor langen tijd 
Aan een verloopen Hoer zijn eer en vrydom quijt. 
Dat algemeen bcfchot van openbare fchanden 
Heeft hem al over *t jaar gefleept in hare banden r 
En ziet hem daag*lijx noch daar hy zijn luften boet : 
Terwijl uw licht geloof zijn geile wenflèn voed. 
Decs' onbefchaamde heeft meer als honderdmaal gaan pron- 
ken 

Met dat j u weel , dat hy u flusjens heeft gefchonken : 
Maar heeft, op zijn veribek , hem dat althans geleent 9 
Om dat hy door zijn glants u 'toog en 't oordeel meent 
Te blinden, en de gift 2djns Vaders doof te fchijnen. 

Oltmpe. 

Wat hoor ik lieve Goon en wat zegt gy Nerijne ? 

Kerijne. 

Het geen Silvefter my zoo daad'lijk heeft gezegt, 
Terwijl ik buiten ftond. En denk eens , of een knecht 
Het hert wei hebben zou om zoo iets te verfinnen. 

Oltmpe. 

Vertel my het beloop van dit verfoeilijk minnen 
Wat brecder. 

Nerijne. 

Strax, Mevrou, maar gints komt iemand aan , 
Die ons beluift'ren mocht : Laat ons wat verder gaan . l>'»»it>^ 

Vierde Tooneel. 

Lucille. Met e^n briefin de hand. 

ÏK fidder daar ik ga : en derf niet zonder fchromcn y 
Na zoo lang uit te zij n , by onfe lufFer komen . 
M ij n traagheid is te groot , z' heeft reden is zy quaat. 
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Ik zcid'cr wel , dat ik my nergens op de ftraac 
Vergeten zou maar al dat volkje dat gekapt is , 
Denkt zelden om haar plicht voor dat het moe geklapt is. 
De praat is haar natuur , en *t Twijgen valt een V'rou 
Of maagt zoo laftig , dat zy liever barften zou. 
Ziet g}^ dit niet aan my ? ik ben te poft gezonden , 
En worrtel met mijn jacht als aan een tou gebonden : 
En fchoon geen levend mens mijn hindert in mijü weg j 
Noch praat ik met mijn zelf, en hoor niet wat ik zeg. 
Doch eens ontwaakt mijn plicht , en raad my op mijn haaftftc 
MejufFer tc gaan zien. Zy was nooit van dc quaadfte : 
Zy zal mijn traagheid licht verlchoonen, nu ik haar 
Noch fchrift en tijding van Thelame weerbreng.. Maar 
Zie gints mijn Heer i'tis beft dit zaaltjen doorgeftreken : 
En om Silvefters wil mijn brief jen opgefteken. ^J^^^^' ^^^^^^^^^ 

Vijfde Tonneel. 
Cleanthe, Silv ester.. 

Sthefler. 

VErnikkert op jou dienft , zoo fel als op de vocht. 
Heb ik dat leugentje niet wel te pas gebrocht ? 

Cleanthe. 

Daar *s kans om u noch in den Almanac te zetten : 
Want gy verbluft het al : Scarmoufies, lodoietten , 
Hanfoppen , lantamboers en Pekelharingen , 
En wat ik meer beroemt van fnaxe grepen ken. 
Ik zie Olimpe reets haar eerften minnaar eeren 
Met meer genegentheid : en hem den nek toe kecrcn , 
Die zy gelooven zal dat met haar gunften lacht : 
En meer als haar een Hoer zijn Liefde waardig acht: 
Want dit*s den grofften hoon die Vrouwen haat kan fchcr- 
pen. G 2 
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Zij moet nu al zijn Liefdeen zijn gefchenk verwerpen 
En ftooten met de voet j zoo maar Nerijne u trou 
Geoordeelt en uw vond verhaalt heeft aan'er vrou. 

Sïlvefter. 

Soomaar... Dat woordje Soo, dat gaat men an men finnen. 
Wat duivel mienje, Baas, dat we langatten binnen , 
Die niet en weten wat zy zeggeii , en aan wien ? 
Ie feit daar , wachje beurt, ien aare deun af zien. 
Nerijne zou'er rok mit kanten liever derven , 
As goed geloof van my : ja op men woorden fterven. 
Se luiftert na men praat as na ien kerkmufijk : 
En houd al wat ik droom voor zuiver Kanonijk, 
Ik wed, datzy, zoo ras ik flusjes van'er icheidc, 
'Er vrou mit ongeduld in heur vertrek verbeide : 
En nu al heeft gefweet om uw gcnegentheid : 
't Herftellen in de plaats die zij verkoren heit : 
Want om'er zonder zorg heeï na men zin te krijgen : 
Ik hcb'er op den hals belaft ze moft het fwijgen. 
Van elders is Nerijne ook van jou haters niet , 
Zij houd' er hoogelijk aan u verplicht , om iet , 
Dat zónder u , heur brócr had trapsgewijs verheven , 
Om voedzel in de lucht aan Kraai en Raaf te geven. 

Cleanthe. 

*T is waar ik heb'er broer , in weerzin van den Raad, 
Eens van de galg verloft : maar daar niet van gepraat. 
Praat my van *t Meisje wat met haar gekante rokken. 
Hebt gy*er noch bezint , Silvefter > 

Silvejier. 

Zonderjokken. 

Cleanthe. 

Zoo weet zy licht vaji u d^t ik ni€t blind en ben. 




r 
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Sihefter. 

Hola ! vertToudat ik die dieren beter ken ! 
Al had den Hemel my en buik en borfl: doen krielen 
Van honderdduilenden op ien gepakte zielen , 
Ik hieii ze liever al tot barftens toe in 't lijf j 
As maar ien ftik daar van *tondekken aan ien wijf. 
Het geen ze niet en eet , dat zal ze minft vertellen. 
En dubbel is die loer ien keuvel waard mit bellen , 
Dieookzeneigen Wij fiets van belang vertrouwt. 
Het is een fwakke Doos , die gants gien flot en houd : 
Het lekt'er altijd uit : en waar ook zou het laten ? 
WanctJie'er wel beziet , bevind'er vol van gaten. 

Cleanthe. 

Dit*s we*er een greep , die blijk van uw goed oordeel g 
Maar wie of dit gefchrift hier laten vallen heeft ? 
Silvcfter , raap liet op. En geef het my te lefen. 

Den Btipf die Lucille had laten vallen beziende. 
6 Hemel ! het gelijkt Thelames liand te wezen. 
Zy is't. Dit zal gewis een vuile ftoking zijn j 
Om voorts mijn Dochter op te maken tegen mijn,. 

Hij leeft den Brief van Thclame. 
Ik heb, MejuflFer, in uw Brief den overdaad 
Van uwe min gezien , dieu zoo qualijk raad , 
Dat mijn vertrek met uw ontfchaking moet gefchieden 5; 
Ik ben uw onderdaan : maar ik hou voor gewis , 
Dat , als een Koning wil een fchellemftuk gebieden , 
Hy wel en eerlijk doet , die ongehoorfaam is. 
Ik zal flus als den dag zich *t eenemaal ontdoet , 
En aldermeeft gelijkt den ftand van mijn gemoed > 
Daar 't eeuwig duifter is , mij in de fchadu wagen. 
Om u te komen zien : maar zal, in uw gezicht ,. 
Mija leven door het ftaal uit mijnen boefemjagen^ 
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Soogy niet weer en keert tot uw verlate plicht. 

Thelarac. 

Gelezen hebbende. 
Miin ziel werd my ontroerd • mijn boezem werd bevochten, 
En 't eenemaal verdeeld aan twee verfcheide tochten. 
De bli jdfchap trekt mijn gints, dc droefheid herwaarts hecnj 
En mijn verflage geeft en weet geen keur van twccn. 
Aan d' een zij drukt het my , mijn opfct af te wyken , 
En 't machtig onderftand der fchatten van Manrijke : 
Maar weer , aan d' andre zij , valt my die dwang zoo zoet , 
ipoor't edelmoedig hart, dat mij die lijden doet j 
Dat ik maar half bedroeft, engants niet meer verbolgen, 
Vaft neig de aangenaamfte en befte weg te volgen. 
Ik volg' er ook ; en mijn verheugde ziel, geruit 
In zijn gedane keur, bewandelt die met luft. 
Thelame , braafftc borlt die immer Holland eerde , 
Ik fchenk u eindelijk den prijs die gy begeerde , 
Met zoo veel lijdfaamheid : mijn dochter en haar goed , 
Zijn reets den ilechten loon van uw verheve moed. 
Uw fchatten , die al veer mija fchatten gaan te boven, 
Gebieden my alleen u die niet te beloven : 
Maar van den avond noch met blijdfchap u (indien 
Gy doet het ge' en gy fchrijft) de zelfde aan te bien. 
Ik voel een aangenaam bedrog in mijn gedachten , 
Dat even, als gy mijn, doe ik het minft verwachte , 
Verhaalde door uw deugd, u mè verbazen zal , 
Door *t onvermoed gevolg van een gelijk geval. 
Koom neem die lieve proef : Maar koom vry zonder zorgen, 
'k Voorzeg u buiten hoop een heugelijken morgen ; 
Een morgen , die tot uW believen 'thans verfpaart 
't Bezitten van die ge'en , wiens eergy hebt bewaart. 



CAAUOOG, 



Tot Silvcftcr. 

Maar ginder koomt zy zelf. Daar Iaat den brief weer vallen. 

En gaan Wy aan een kant. himun , na dtn kritf ter nurgtwor^tn tt Mhm 

Sefde Tonneel. 
LuciLLE, Melige, 

Luctlle. Den Brief weer opgenomen hebbende. 

GWat Juffer , niet met allen ! 
Y hebt geen nood daar van , om dat den eenen niet 
Een letter lezen kan , en d' ander niet en ziet. 
*t Kan ook niet zijn , dat zig daar iemand aan vergifte : 
Zy lag noch op de plaats, daarik'erflus vermifte. 

iJMellce. den brief nemende. 
Lang my z*, op dat ik myn verlangen daar aan blus* : 
En eerft met aandacht lees* , en dan met Liefde kus'. 

7iii leell zacht en gelezen hebbende zeit. 

O Hemel j hebtgy^tdanafheelopmy geladen.? 

En zal mijn eenigfte hoop, mijn eenigfte hoop verraden > 

En ftooten boven dien, met den verachten voet> 

Het eel befluit van mijn verliefden ov crmoed > 

Thelame, 't zy zoo *t wil , dit geeft my achterdenken. 

Gij vreeft niet om uw eer , maar uw gemak te krenken : 

En ftelt uw ruft voor die van uw verlate Bruid ; 

Want wat en voert een hart , dat waarlijk mint , niet uit ? 

't Sal tegen het geweld van aarde en Hemel ftcigeren : 

En dood noch hel ontzien : maar in dit wijf! ijk weigeren 

Schuilt iet dat onbekcnt mijn ongelukken ftijft. 

Lucille, zoo die wreede in 't zin heeft , 't geen hy fchrijft. 

Het uur is al na by dat hij zig hier moet vinden. 

Ga gij al ftil benecn , uit vrees voor onfen blinden , 

Hem wachten aan de deur : en breng hem zachjens irr. 

Om 
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Om d' armen ftaat te zien , daar ik my in bevin. 

Lucille. 

Zeer geeren. Maar zoo *t u gelieft mijn raad teachten 5 

Gy zult met meer gemak hem zelf alhier verwachten, 

Hy heeft de fleutel van de naafte gallery : 

En kent de wegen van ons huis zoo wel als wy : 

Dus kan hij min verlet tot in uw kamer komen . 

En zie daar komt hy al ten zij mijn oogen droomen. 

fjMelïce. Thelame vernemende. 
Mijn hart tot ftikkens toe , beklemt in barensnood , 
Verwacht hier *t vonnis van mijn leven of mijn dood, 

f Sevende Tonneel. 
Thelame, Melige, Lucille. 

Thelame. met Melices Brief in de haT)d. 

NEen nimmermeer en heeft uw hand dit fchrift gefchrc- 
ven. 

Uw deugd is niet gewoon uw tochten toe te geven. 
»k Geloof dat eenig fpook boofaartig en verweent, 
Uw hand heeft nagebootft , en uwen naam ontleent. 
Indien gy na de wet van uwe plicht wilt hooren, 
Gy fult u geenfins aan mijn hartig feggen ftoren : 
Maar denken tot bewijs van mijn genegentheid, 
Dat men daar veel bemint , daar men met veel en vleit. 

CMeiice 

Uw deugd, mijn ware vriend, geeftfporen aan de mijne. 
Ik voel de ftralen van behoorlijkheid we'er fchijnen 
In mijn ontneveld brein : En vrucht met dankbaarheid, 
De lefTen die uw forg mijn eer te voren leid. 
Denk geenfms dat ik met af keerige gedachten 
Uw ijver foo van pas mijn miflag hoor verachten : 



Vï 
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Ikminn' u des te meer : en wens met goeder moed 
Tefterven, voor de ge' en, die my mijn eer behoed. 
Te fterven ? neen mijn ziel , neen Iaat ons liever leven : 
Om uw verdienden eens het eerlijk loon te geven ; 
Soo 't niet door waarde van gclijïce dienden is , 
Altoos door een gevolg van diepe erkentenis. 
Maar laat onder dien in onze trou volherdcn. 
"Wie weet wat met'er tijd van Y^idcxs haat mag werden > 
Miflchien.zal hy noch lèlfs volmaken onze vreugd : 
En zijne gierigheid doen buigen voor uw deugd. 
I Thflame. 

De deugd en heeft geen vat op 't hart van fulke mcnflèii , 
i Die niet als het "bezit vaa aardfb fchatten wen/Ten > 
Vlei u noch my niet meer met fuiken ijdelheid : 
Maar gun my , voorts te gaan , daar my de wanhoop leif . 
Vaarwel.... 

Melice. 

Ik zoek vergeefs dit droevig woord te uiten. 
Ik voel my hart en mond met doodfe banden fluiten : 
Ontfeng cen bange zucht in plaats. O wreed geval ! 

JjHciüe. ziende Sil vefter komen aatvloopen. 
Maar wat voor nieuws of ons Silvefter brengen zal. 

K^chfte Tooneel. 
ThedamE) Melige, Silvester. 

S'tlvefter. 

MEjufïèr , luifter toe , maar vry met bei jou ooren. 
Ik kom te poft om jou wat wonders te doen hooren : 
Ik weet niet of het fcha of vordeel an je doet. 
Maar hoor het ierft , en keur het zelf dan quaad of goed. 
Jc Vader 't zij deur gunft van Santen en Santinnen , 
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Of door icuhelflTc kunft van duivels en daiv*linnen , 
Heit zoo ftrax onverwacht , en zonder vuur of licht , 
Herkregen op ien fprongde helft van zen geficht. 
Altoos hij ziet zoo gaau , as ien beproefde vinker, 
Deur *t ien oog : en dat oog is 't buurtje van het linker. 
Hy floeg zen tabbert om : en zei dat hij me voort. 
Sou volgen : en zie daar het heerfchop houd zen woord. 

Thelame. AanMelice. Hij 7(ut Ckanthcvanver. 

Zoo hy mijn hier betrapt , zoo heb ik we*er te lijden. 

Melice. aan Thclam?, hem verfchuilcnde. 
Gy kond zeer lichtelijk dat ongemak vermijden. 
Verfchuil u in dien hoek. En hou u zonder zorg 
Alleen maar ftil : ik blijf voor defe reis uw borg. 

Negende Tooneel. 
Cleanthe, Melige, Thelame, Silvester. 

Cleanthe. 

MYn dochter neem uw deel in d' Hemel{Tè genade , 
Die mij het hart zoo gul in blijdfchap geeft te baden. 
De helft van mijn geficht is wc'crom heel te recht. 

Melke, - 

Silvefter heeft my dat zoo dadelijk gefegt. 
Den Hemel werkt alleen na zijn goed welbehagen : 
En op een oogenblik verwiffèlt zijne plagen 
In zegeningen , die hy zelden niet volmaakt , 
Als eens zijn milde gunft aan *t zegenen geraakt. 
Dit groot beginfel van de redding der gebreken , 
Die gy te duurzaam lijd , kan hier niet blijven fteken : 
Gewis den Hemel zal , gelijk hy is gewent, 
Dat brengen tot de vreugd van een gelukkig end. 
En zeker, is een droom niet t'eenemaal te houwen 

Voor 
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I Voor ijdelhcid en mag men iet daar öp vertrouwen j 
I Ik zeg, en hou voor vaft , dat naar een klein geduld , 
Gy gants ontflagen van uw blindheid wefen zult. 

Cleanthe. 

Wat ingeftorte geeft , wat droom , of wat voor oordeel , 
. Beweegt mijn dochter dus te giflen tot mijn voordeel ? 

Zoo als Silvefter my de blijde tijding bracht , 
Sat ik in dcfe ftoel te ruften : en heel lacht 
En diep in flaap geraakt , fchcen my uw edel welen 
Rondom het voorhoofd van een Son gekroond te wefen , 
Waar of de ftralcn voorts, uw aanlchijn doorgefpreit , 
Dat trokken uit een wolk van diepe duifterheid. 
Ik had dat lief gcficht tot noch toe vruchten mogen : 
Maar met Silvefter fprak , verdween het uit mijnoogen : 
Doch «yèenfms mt de kracht van mijn geheugenis. 
Ik hebhet u verbeeld , zoo levend als 't my is 
Vertoond : En zoo gy nu begerig zijt tc weten, 
Of *t waarheid, vleijery of gilHnge mag heten , 
't Geen ik* er uit befluit en ftrax van hoop te zien j 
Gy kondzeer lichtelijk uw luft voldoen : indien 
Het u gelieft hier in mijn raad te volgen. 

Cleanthe. 

Garen. 

^JMelke. 

Wel aan dan , laat ons thans het praten laten varen , 
En tijen aan*t werk-. Ten waar Silvefter mijn bedroog, 
Het oog waar uit gij ziet , dat is uw rechter oog > 

Cleanthe, 

Soo is het. 

Melice. 

Guni»y dan de vryheid te gebruiken 

Hl Van 



I 
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Van dat met mijiic hand een wcinigtoet'e luiken :: 
Zoo zult gy weten , aan een wiflè ervarentheid ^ 
Of ook uw linker oog de dingen onderfcheid > 
Gelijk het plag te doen. 

Gleanthe. 
Does* aangenaam en aardig 
Gevonde lift , is juift mijn dochters oordeel waardig. 
Leg op uw hand 

tJMelice totThelame, Cleanthes oogluikende» 
Nü kond gij fagjens henen gaan. 
0eanthey Terwijl Thelarae zoekt weg te komen» . 
Gy hebt waarachtelijk een goede droom gedaan. 
Ik voel mijn oog op nieu zijn oude kracht vcrlamcn. 

Thelame. weerhoudende. 
En *t ziet u rcets Melice. En 't ziet u mc Thelame^ 
O Hemel , wat'suw droom na hoop en wens gelukt • 

Melka. 

En wat fta ik verfet 

Sthefter. Byrig. 
Ën ik verbocveftukt ! 
Thelame. aan Gleanthe. 
Denk geenfins Heer , darik in fpijt der ongelukken-; 
Die om uw gierigheid mijn trouwe liefde drukken. 
Mij hier met opzet vinde , om tegen u uw bloed 
In doemelijken haat te ftijven : en den voet 
Te geven tot het ge*cn ik my te noemen fchame. 
Veel eer.... 

Gleanthe. aan Thelame* 
Seg my niet meer , ik weet het al Thelame. 
De trekken van uw pen', die hebben mij getoont 
Het edelmoedig hart dat uwe borft bewoont. 
Dat hartfaeeft mijn gemoed , wel eer vol o«mcdoogen> 
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Met alle Liefde en gunft althans tot ii gebogen , 
Die in mijn Dochters eer mijn achting hebt bewaart. 

Thelame. 

IkHeer ? vergeef mij dat ik ben die naam niet waard. 

Cleanthe. 

Gy zoekt , en in der daad ik zie het met behagen , 
Uit zedigheid geen naam dier brave daad te dragen : 
Maar ik ben onderrecht van wat'er is gefchied ; 
Doch hier daar over veel te twiften paft ons niet. 
Altoos indien gy noch ftandvaftiguwe finnen 
Kond neigen om dees' onvoorricntige te minnen 5 
Weet dat ik u, Thelame, om uwe deugden eer* : 
En met vermaak u bid , en biddende begeer', 
Dat gy haar mergen fult uw Kerkbelohcn geven. 

Thelame. 

Ik koivgecn grooter eer* ontfangcn van mijn leven. 

Cleanthe. 

Vertrou dat ik het ?I ten beften fchikken zei : 
En beter als gy wenft : op voorwaarde evenwel , 
Dat gy mijn baitengaft , noch hem die in'er gunft is 5 
Zult openbaren dat mijn blindheid niet als kunft is. 
Ik wil door deze kunft noch ftellen eerft ten toon , 
Een onbefcheide Vrou en een ontaarden Zoon : 
En zien tot welken trap van onbelchaamdc treken , 
Haar vuile boerterij zal weten door te breken : 
En met wat (chik zij hen daar zullen van ontflaan 
Als ik*er ftutten zal. ik maak dit opfèt aan 
Uw beider trou bekent : en hoop gy zult het (wijgen» 

Thelame. 

Dat vrij 3 zoo zij een woord uit onze lippen krijgen. 
Een haaftig ongeluk ons voor ons trouwen fchci. 

H 3 
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Ckanthe. 
Swcert gy mij dat op trou ? 

Thelame cn CHe/ice t'zamen. 

Wij fwcrèn 't alle bei. 



f^ijfde bedrijf ^ Eerjle 'Tocneel 

LlDAMASj OlIMPE. 

Lidamas. 

HOe , dat ik u die ik met zoo veel groote blijken 
Van Godsdienft eer en dien , dus fou verongelijken ? 
Gelooft gy mij , Mcvrou , aan zoo veel eeden niet ? 
Dat noch het Hemels vuur zijn glocndc pijlen fchict , 
En blixcm op dit hoofd mctflindcndc ongelukken ; 
Dat noch d'onftelde lucht mijn rijte aan duifend ftukken 
Door onweer of een bui van donder : dat de zee 
Mij gapende verl^velg : dat d' aarde, in barens wee , 
Opbarftc , en my een graf in zijnen afgrond make , 
Dat endlijk dit heelal te zaam aan *t woeden rake , 
En my tot ftof vermaal j zoo ik miin ergens aan 
*t Gezag van uwe Liefde of fchoonheid heb mi%aan. 

Valshartigmens, die my dit fchelmftuk zocht te fpelen, 
Gy zult u boosheid aan mijn wraakluft niet ontftelen : 
En fchoon uw nietigheid mijn ijver fchandc doet > 
Ik zal uw fchelmery afwaflên in uw bloed. 

Maar zie, den Hemel , die geen logens kan gedoogen, 
Send my dien Logenaar van pas hier onder d' oogen. 
Zie hier Mevröu , zie hier dat trouloos, ongeacht. 
En beefl-igfehcpfcl, dat mijn trouwheid maakt verdacht. 
Hoe beeft hy voor 't geficht van die hy heeft beledigt ! 
Zijn vrees befchuldigt hem.> terwijl zy mij verdedigt. 



QAAÜOOG, 

Silrefter naderende. 
Rampfalige koom hier : fpreek op : en geef m^n eer 
Terftond zijn luifter en mijn Liefde het leven weer. 
Wie anders als Mevrou beheerft mijn ziel en linnen > 
Wie anders draag ik op mijn onbehoorlij k minnen ? 
W ie telt my onder haar verfoekers, meer als zij ? 
En wie was buiten haar begiftigt ooit van mij ? 
Spreek op laf hertiee , of dit ontijdig fwijgen , 
Zal ftrax tot loon de vrucht van mijne gramfchap krijgen. 
Spreek op... 

Tweede Tonneel, 

LiDAMAS, OlIMPE, SiLVESTER. 

^ Sïlvefler. 

DMijn Heer , indien je my beloven wilt , 
Atjy me thans de rug niet mooitjes meten feit : 
Zoo zei ik mit ien veert en twee drie woorden maken. 
Dat jy we' er in de gunft van jou mieftres feit raken. 

Lidamas. 

Ihdien gy dat wilt doen j zoo fpreek vry zonder zorg. 

Sihvejier. Tot Olimpe. 
Ik zei : maar jy , Mevrou , blijf jy ierft voor hem borg. 

Olimpe. 

Vrees niet ik fta' er voor dat hy zijn woord zal houden. 

Silvejier. 

't Geheim dat ik quanfuis Nerijne flus vertroude. 
Was ma?r ien enkel praatj e , en in der daad ien vond : 
Of zoo j* het beft verftaat ien leugen zonder grond. 
Jou Vader, die ik dien*, zoo ras hy quam te merken , 
Dat defe fchoonheid ook op jou begon te werken, 
En dat jy mit mier kans , as hy, die nu bejaart 
^lit minder vordel vrè , zijn medevrijer waart j 



Die 
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Die quam uit volle macht my op den hals bevelen 
i oi zijn geruftigheid u defc trek te (pelen. 

Lidamas. 

Hoe ! heeft mijn Vader dan dit werkje toegeftelt ? 

Sihejler. 

Jahy. 

Lidamas. 
Soo hebt gij wis hem onze min vertelt » 

Sihefter, 

Ik had my icr de tong ten bek uit laten trekken- 

Lidamas. 

Wie anders kon hem die vcrborge min ontdekken.^ 

Sihefter. 

Hy zelfs. 

Lidamas. 

Hy zelfs? 

Sihefter, 
Hij felfe. 
Lidamas. 

'k Verfta niet wat gij fegt> 
Ten zij gij mij daar van wat nader onderrecht, 

Sihefter. 

Ik heb mijn tong verhuurt aan Bedevaars ducatcn. 

Doch *t geen*er fwijgen doet , dat kan'er we'cr doen praten. 

Lidamas. hem eenig geid toeftckendc 
Ik vat het. Neem dit vaft voor af. 

Sihefter. 

Geloof jc niet. 

Dat ik zié? 

Lidamas. 
Ik gelooft voor vaft. 

Sil' 
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Sthefter, 

Ie Vader zicc 

Soo wel as ik. 

Lidamas. 
Dit*s we*cr een nieugefmede logen. 

Sïlvefter. 

'k Seg dat je Vader zoo veel wils heit van zen oogen 
Als ik. Enliegikdat,zoo touwme vry als leer. 

Olïmpe. 

Cleanthe die zou zien ! En hemd zints wanneer ? 

Sil'vejler. 

Zints dat zen Vaders vrou zin moeder van him kraamde : 
En hy icns met de lucht het Ueve licht inaamde. 

Olimpe. 

Soo is hy dan niet blind ! 

Sihefier. 
Hij is het nooit geweeft. 
Lidamas. Tot Olimpe. 
Mevrou, hier komen wy niet gekkelijk te feeft. 

Tot Silvefter. 

Maar (zoo gy dat geheim ons anders mè wilt deelen) 
Wat inzicht doet hem dus den blinden Gaauwoog Ipelen ? 

Sihefier. 

Ik zal u dat hier na op ien bequamer tijd 
Ten vollen doen verftaan. Thans dunktme dat , in fpijt 
Van onze blinde mom, wy hoorden toe te kijken 
Om hem van avend noch iens heerlijk uit te ftrijken : 
En zoo gij niet verfmaat het oordeel van een knecht ^ 
Ik weet*er middel toe. 

Lidamas. 

. Ik bid u, dat gy *t zegt. 

I Sil' 
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Sihefler. 

Gy zult gewis Heer licht zijn voordre hoop verdooveii 
Soo jy Cieanthc kent bewegen, te gelooven , 
Datjy zenjalouzij en zijn gemaakte lift 
A 1 op zen aankomft fpeurde , en veur de middag wift : 
En dat van al jou doen d* onnoofcle gebaren j 
Meer blijken van geduld , as weinig kennis waren. 
Want hier op zal hy in zijn eige lift verftrikt , 
Gien raad zien , die'^er niet tot uw vernoegen fchikt. 

Lidamas. 

De fneegfte van ons Hof zou zich vergeefs verkloeken > 
Om noch zoo een verftand in Holland op te zoeken. 
Ik prijs het diep geheim van uw gelfbnden raad : 
En voor zoo veel mijn geeft de grond daar af verftaat , 
Ik zie ook kans genoeg , om die doen waar te worden 
Laat ons alleen , om heel dien aanflag wel in orden 
Te brengen, en 't gevolg na wens te doen vergaan > 
Ons in mijn kamer daar wat nader op beraan. 

Sihefier. 

Het zal my nooit aan raad van guiterij ontbreken: •, 
Zoo lang als gy my , door een goude tong doet (prekci>. 
Maar jy lui , zoo je wilt > gaat voor af met je twcen 
Wat in jou Kamer : En laat mij een poos alleen : 
Ik moet mijn harflènboek eens door en we'er doorlezen 5 
Om eenig loopje dat van klink zal moeten wcfcn. 
Doet jy mekaar wat deegs : vertrou my voort de rcft. 

Lidamas. 

Gy dingt om dubbel loon j doet gy maar wel, \sw beft. 

'Derde Tonneel. 

SiLVESTER, telleen, 

AL had je lijf en ziel verfworen 
Op trouwe van ftilfwijgcntheid : AI- 
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Al waart jy Paaps en iuift geboren , 

Om in dc biegt van elk tc hooren , 

Wat iider een op * t harte leid : 

*k Geloof je foud het eeuwig lellen 

Aan 't oor van alleman op ftraat : 

Of immers dat uw flempgezellen 

Ten ierften in de kroeg vertellen. 

Sooluid men moertjes daagfe praat. 

En waarlijk 't is me zooonmooglijk iets te r>^7gen , 

Als Pekclharmg t'cten, en gien dorft te krygcn : 

Voorncmcntlijk wanneer men mijn getrouwigheid : 

Een krimpend hondsbanket tot loon heeft toegeleit. 

Neen. *k Acht hem puur voor dol , die luft heit in geHagcn 

Te zijn : zoo duurkoop kan gien phcht my ooit behagen : 

Ik lach iens mit die roem : en kies ik fweerje dat » 

Ducaten in men hand veur fchoppen in men gat. 

Ook was hier gants gien raad , om Lidamas te paaiicn 

Als klappen, 't Gaf hier pas.Neen tong, je moft hier kraaijen. 

Wat leit'er an, zoo rechts mijn Heerlchop , fchoon betrapt 

In zijn bedrog, niet weet, dat ik hem heb beklapt 

Ik zal dit werkje zoo met guitery doorweven j 

Dat hy hem zei ven eer als my de wijt zei geven. 

Daar is hy. 

Vierde Tooneel. 

ClEANTHE, SiLVESTER.. 

Cleanthe. 

HOor ik hier de ftem van Lidamas ? 
Silvefter. 

Jyhebt'er licht gehoord, want hij vertrekt zoo pas. 



Early European Books, Copyright © 20 1 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 108 



T>EN BLINT>EN 



Ckanthe. 

Met mijn Beminde > 

Sihefter. 
Juift geraden. 
CleanthC' 

Gecnvanbeijen 

En weet noch dat ik veins ? 

Sihefter. 

Wat droes , bin ik ien heijcn , 
Ofduivelmiefter, ofCrantier, of zoo ien brui ? 
Dat jy me daar na vraagt ? hoe weet ik wat de lui 
In't heimelijk al doen , en wat fe kennen weten ? 
Maar ien ding weet ik , en dat felme nooit vergeten: 
En dat is , dat ik, an men mieftcr hou cn trou > 
Veel liever fterven as zen zaak verpraten zou. 

Cleanthe. 

O fpiegel van goe knechts , en goe vertrouwelingen ! 

Sihefter. 

Tot hier toe is 't al wel. Maar veur de reft , de dingen 
Staan hiel flegt met je Soon , hij is foo dol v e rlieft 
As oit ien Ridder was: cn foo 't ie niet belieft , 
Dat hij Olimpe trouwt: het fel hem'foo verdrieten, 
Dat hij 'er fekerlijk het leven in fel fchieten. 
Ay Heerfchop, toon alhier jou vaderlijke deugd. 
En geef ien weinig toe aan d' hevigheid der jeugd. 

Cleanthe. 

Gy hebt my op dit punt uw raad niet aan te praten. 

Ik heb al overlegt , wat ik fal doen cn laten, 

Maar ,. zonder dat ik uw befcheidenheid miftrou , 

Weet , dat ik mijn befluit voor u verborgen hou. 

Breek u het hoofd dan niet met meer te willen weten: 

Maar ga zoo ftrax bene'en , cn fpoci u met den eten ; 

Ont- 



GAJUOOG, 



69 



Ontfprei mijn bed daar na , en leg mijn nachtgoed rc'e 
Dit boek zal mijn zoo lang verfellen , in uw fte'e . 

Fijfde Tooneel. 
Cleanthe, Lidamas. 

Lidamas. 

HOc met een boek in d'hand?dit s wonder flag van blinden 
Cleanthe. 

Ja zoon Silvefter zoekt alom om u te vinden : 
En dalik heb 's hemels zorg die u van zelfs hier leid. 

'Lidamas. 

Wat eift mijn Vader dan van mijn gchoorfaamheid ? 

Cleanthe. 

Niet , als dat gy voor my eens daadlijk aan wilt tekenen , 
Het geld dat nu en dan ik ftuxgewijs kan rekenen , 
Gedaan te hebben aan mijn knecht : en dat gy dan 
Eens ziet , hoe veel de fom in als bedragen kan. 
Soek in dit rekenboek een lege plaats te krijgen. 

Lidamas 

Wel dit 's bevallig, Heer, en al re mooi om fwijgen 
Uw rekenboek dat is een treurfpcl. 

Cleanthe. 

Lidamas , 

Dit fchertzen op mijn quaal en geeft altijd geen pas : 
•t Mishaagt my al zoo veel als 't u misftaat. Naar delen 
Moogt gy met goed befchcid wat wyzer leeren welen. 
Soo gy de moeite van dit klein verzoek ontziet , 
Seg dat : maar potter met uw blinden Vader met. 

Lidamas. 

Hoe konftig weet hy in zijn veinfen voort te varen ! 
Mijn Heer , ik kan in aUe oprechtigheid verklaren , 

1 3 
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70 ^EN BLIN'DEN 

Datikunietmisfeg, maar dat dit boek gewis 
Dat oude wijtberoemdc en zelfde Treurfpcl is,... 

C/eant/je. 
Dat nooit en is vertoond... 

Lidamas. 
Als hier eens , maar na 't leven 

Doe 't knevel zuchtig ftaal wierd door dcnHals gedreven 

Den trouwen Voefterheer der rechten van ons land. 

Daar na is dat verboon op ban en boete : want 

De Vorrtcn hooren noó 't verhaal van *t geen'er leed is 

En met een woord , mijn Heer , *r is Vondels Palamedfe. 

Is dat zoo niet dat vry des Hemels ongeni 

My met de zelve ftraf van uwe blindheid fla. 

Cleanthe. 
Sou dat wel mooglijk zijn ! 

\gtdamas. 

Mijn Heer, het is waarachüg. 
Cleanthe. 

Hoe word men ook misdiend met zulken bengelachtig 
En lompen Ezel van een knecht. Die fchelmfè guit , 
Die leid my ecuwig dwars , of is op parten uit. 
Ik zal hem op de daad van avond noch betalen : 
En zetten hem't gat uit. 

Lidamas 

K an ik hem onderhalen i 
Ik zal dien galgenaas den kop in ftukken flaan : 
Ik quam alleen om hem te zoeken herwaarts aan : 
En nu hy hier niet is ga ik hem elders jagen, 
En *t wettig Fieleloon van zijn verraat doen dragen. 

Cleanthe. 

Maar zeg maar eens waar in dat hy u heeft mifdaan. 

Li' 
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Lidamas 

Hy heeft my in een zaak zoo docmelijk verra*an , 

Dat ijder die hethoord zijn loos verfonne logen 

Voor zuivre waarheid houd , en word'er van bedrogen, 

Cleanthe. Bij zig, 
Silvefter is begct een fnedig man te roer : 
Gewis raakt dit verraat het uurwerk en de hoer. 
Ik ben wel eens zoo wel gediend , als ik het giften. 
Maar veinzen wy , als ot wy nergens af en wiften. 

Lidamas. 

Wat is mijn vaders wil ? my dunkt dat hij iet fegt. 

Cleanthe. 

'k Befchuldig en met een verdedig onfe knecht, 
'Thans ftoor ik my daar aan: maar daadlij k,tot zijn voordeel^ 
Denk ik , hij zondigt niet als uit gebrek van Oordeel : 
En meent, tot volle blijk van recht onnoofel bloed , 
Dan dikwils dtcnft tc doen wanneer hij mceft mifdoet. 

Lidamas^ 

Ik zal hem dan zijn plicht wat beter leeren weten : 
En dat onnoofel bloed eens heerlijk uit doen fweeten, 

Sefde Tonneel. 
Cleanthe^ Olimpe, 

Olimpe, 

AChhelp! ik val. Mijn voetis indemat verwert, 
Cleanthe. Olimpe iluttende. 
Hy leent wellicht de hand , die eertijds gaf het hert. 

Olimpe. 

Ik was daar zonder u ) mijn Heer, geheel verlegen. 
Maar ziots wanneer hebt gij 't gcficht wc*erom gekregen ? 
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Cleanthe. 

't Gezicht ? ai geef daar geen zoo gunftig oordeel van > 
Ik ben tot noch zoo blind als iemand wefen kan. 

Olimpe. 

Hoe koomt gy dan zoo juift en vaardig roegevlogen 
O m my te helpen ? kan dat toegaan zonder oogen > 

Cleanthe. 

De Liefde leende my zijn wieken, en zijn toorts 
Verlichte mijn : doe dreef mijn eigc zucht my voorts 
Daar ik u zoo van pas kon dienen : maar geloof vry , 
Dat noch het vier van mijn gezicht al even doof zij . 

Olimpe. 

Zoo hoor ikdat de Liefde , als 't uw vernoegen raakt , 
U vaH een blinde hervormt •, en tot een Gaauwoog maakt.; 

Cleanthe. 

Die praat is my verdacht... 't is zoo , dat fy van binnen 
In 't werktnig van mijn ziel , den huifraad van mijn zmnen 5 
Natuurelijk Ichept en voed een toegenegentheid 
Dieeaiwig, daargyzijt, my tot uw dienft geleid. 

Olimpe. 

Word gy tót mijnen dienft zoo trouwelijk gedreven ; 
Zoo wreek my van een hoon , my in uw huis gegeven. 

Cleanthe. 

Een hoon , mij n waarde ziel ? wie of die darde was , 
Die daar aan denken dorft > 

Olimpe. 

Dat dorft uw* Lidamas. 

Cleanthe. 

Mijn zoon? 

Olimpe. 

Die heeft mijn , door veel fmeeken en lang temen , 
Uit zijn ontuchtige ban d een uurwerk aan doen nemen , 
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Dat. .:Maar daar koomt hy zelf, en fleept met hem den knegt, 

.Dqor wien ik van dit fnó bedrog ben onderrecht. 

Sevende TonneeL 
Cleanthe'j Lidamas» Olimpe, Silvester. 
Lidamas. Tot Silvclbr. 

MAak fraaitjens den verbaafde, en kom al bevend binnen. 
Sihefter. 

Ik zei dat beter doen , as jy het 7.elt verfinnen. 

Lidamas. Tot Olimpe. 
Wat ben ik in mijn fchik dat ik u hier ontmoet ! 
Mevroii , zie hier den fchelm , wiens overtuigt gemoed 
U daadlijk zal doen zien , hoe fnó zijn valfle logen 
Mijn eer bezoedelt heeft , en uw geloof bedropen. 
Ik wil dat hv zoo ftrax , en op zijn knijen belijd , 
Pat ik belaftert ben , en gy verraden zijt , 
En dat hy dan verklaart wie ons dit heeftbefteken j 
Of *k zal mij met zijn bloed van zijne valsheid wreken, 

Cleanthe. zacht aan Silvefter» 
Wacht u>wel opiiw hals , dat gy mijn naam niet noemt. 

Lidamas. ^ox^Avt^tx. 
Hoe gaat gy voort met mij te tergen ? fpreek verdoemt 
Gedrocht, en zeg mij 't geen ik vraag > of 't zal u gelden. 

Olimpe. aan Lidamas. 

Wilt gij hem dringen een vertrouwd geheim te melden > 

Lidamas. 

Ik zie wel dat den Guit , om zijne fchuld béiaan, 
Uit vrees niet melden derft , hoe hy ons heeft verra'an. 
Maar zoo hem deze vrses volhart dien mond te fluiten» 
En dus met een belet zijn fchelmerij te uiten ; 
moed zal die met recht, a 




leftenmo'e getart, 
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Gaan zoeken door zijn borft tot binnen in zijn hart. 

Hy trekt hier op zijn degen , en 
Cleatlthe. hem we'erhoudende. 
Wel Zoon , waar wil dit heen?wat*s dit? fteek op uw degen- 

Lidamas. tot Clean thp. 
En zints wanneer hebt ^ 't gezicht weerom gekregen ? 
Mijn Vader , dits iet nieus dat my aan 't harte raakt , 
En dat van hoog verftoort ten hoogften vrolijk maakt. 

Cleanthe. 

Al zagjens Lidamas, zet uwe-blijdfchap paleny 

Gelooft: gij dat ik zie , ilw oog en oordeel dwalen. 

Want fchoön ik zoo van pas uw arm en degen keer , 

Ik zie maar in de lucht een fwenk van uw geweer. 

Voor 't ovrige hou uw ruft : en zoo gy niet vlak tegen 

Uw plicht en mijn gezag wilt gaan •, fteek op uw degen. 

Heen: dit ellendig wicht u ergens in mifdaan, 

Wreek u na uwen ftaat> en denk daar meer niet aan. 

'tiseen onnoos'len bloed,die*t hart goedHolIands rond heeftj 

En uitfmijt alwat hem de praat maar in de mond geeft , 

Maar zonder achterdocht zoo wel als zonder flot. 

Hy heeft mij wel gefegt , dat gy ten hoogften tot, 

De vrou van mijne, z iel , Oiimpe zijt genegen : 

En dat gij in haar gunft hebt zoo veel voets gekregen» 

Dat zij m al haar do en u reets na d' oogen ziet. 

Maar.... 

Lidamas^ 

Heeft hij dat gefegt, mijn Heer hij liegt dat niet. 
*T is waar : en ik beken't j ik kon niet eens beginnen 
Die fchoonheid aan te zien , of moft'er flxax beminnen i 
Ikwierdbencftènsuhaar minneflaaf, zooras 
Ik in Olimpe zag hoe veel zij waardig was. 
Maar wat al ongeluk , wat fmertelijke ftrijdca 
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Van Liefde en van ontzag heeft mij die min doen lijden ? 
Hoe dik wils heb ik my gelchaamt dat ik ontaart 
Ü Medcrvnjer wasjdaar gij mijn Vader waart? 
Hoe dik wils heeft die naam mij in mijn hart doen hoeren, 
Dat ik behoorde die van Minnaar daar tc fmorcn 
En dus ontrent de Liefde en 't Vaderlijke recht 
In mijn gemoed verwekt een deugdelijk gevecht ? 
Maar nochtans ("en wie zou Olimpe tegenftreven ? ) 
Ölimpe in -dat gevecht is mijn Meeftres gebleven. 
Gy weet het want met ft heel *t eerbiediglijk beleid 
Van onze Liefde is in uw tegenwoordigheid 
Geoeffènt , daar wy u door konftige gebaren 
Te kennen gaven , 'tgeen de tong niet dorft verklaren : 
En al wat ik van daag heb met Mcvrou beftaan , 
Wijft u genoeg mijn Liefde en mijn eerbieding aan. 

RJk Ipreek de waarheid. Heer j en zoo uw oogen (prakcn 
Zij zouden , als uw mond ; die waarheid niet misfaken. 
Cleanthe. 

' De praat, die gy hier voert, die klinkt my vreemd in 't oof. 
Een zoon , dien ik tot trooft van mijne jaren , voor 
De roem van Adeldom cn deugd begon te achten , 
Vertreet zijn eer en plicht door woedende gedachten 
Een vrou , die my voorheen haar trou heeft aangeboon, 
Veracht mijn Liefde en haar beloften voor dien zoon ! 
En (*t geen in mijn gemoed niet zonder fpijt kan komen^ 
Men wil , dat ik daar zelf heb kennis van genom.en, 
En dat zelf mij n geficht , als of daar aan gants niet 
Ontbrak , geweten heeft wat daar van is gefchied ! 
Moeft gy , ondankbrc zoon , aan dus een wreed mifiioegen' 
De bitterheid van uw Barbaris fchempen voegen ? 
En dooreen bits verwijt , van boosheid nimmer moe, 
Noch met de fmerte van mijn blindheid lacchcn toe ? 

K X IJ' 
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Lidamas. 

Jaag andre vry een fchrik op 't lijf , door fulke reden-, 
Wy hebben Jang genoeg uw veinzery geleden. 
Gy pleegt die hier bckaait, daar gy zoo wijd vergift 
Uw eige wijsheid vind gevangen in uw lift. 
Wy weten uw bedrog : en midden in de ftreken 
Van uw gemaakt verdrier is ons de grijns gebleken 
Van uwe jalouzy : op dat gy dit gelooft , 
Sooweet, Heer, dat Olimpe al even eens berooft 
Van hare fchoonheid is , als gy zijt van uw oogen. 

Cleanthe. Tor Silveftér. 
Verrader , dits uw werk. Uw tong heeft my bedrogen, 

SHvefter. 

Vergeef my dat men Heer •, ze doet waarachtig niet. 

Lidamas. 

Het was niet noodig dat uw jongen u verriét ; 
Dewijl wy van uw lift al doe de blijken zagen , 
Doeeerft Olimpe quam uw ongeval beklagen. 

Cleanthe. zlg wat bedacht hébbende» 
Soo hebt gij dan uw kans tot hier toe uitgewacht 
En mij dien trek gefpeelt, die 'k u te fpelen dacht 
'T is waar ik ben betrapt : En min, als gy, geflepen 
In 't wettelijk gebruik van hoofee minnegrepen, 
Moet lijden , dat gy d' eer van dit geding behaalt : 
En dubbel mijne lift met uw bedrog betaalt. 
Schoon gy mij vry wat meer ontzag had moeten dragen 
Noch laat ik my uw keur om uw verftand behagen : 
En maak althans uit kracht van mij n gedaan bcfluit 
De fchoone Olimpe , van uw moeder , tot uw bruid. 
Maar u , zou mijn verlies mij na zijn waarde fpijten , 
Umoft ik, wreede Olimpe, en met groot recht ver 
Die wifpeluiuri^heid , die mij 't bezit ontrooft , 
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Van *t geen gy mij met zoo veel eeden had belooft i 

Doch nu het wonderlijk beloop van deze zaken 

My zien doet , dat een knoop van ware trou te maken 

Niet zonder toe doen van iet Hemels kan beftaan •, 

Ik neem , in plaats van Bruid , u voor mijn dochter aan. 

Sthefter. alleen. 
Wat denkje Vriendetjes , is dat niet mooi gevochten ? 
Twie Bruiten op ien dag , en> as s'cr minfl: om dochten. 
De jonkers in' er fchik , den ouden wel gepaait , 
En mijn Perfoon met eer dit warrenet ontdraait. 
Soo weet deur zijn verftand ien fnaak van alle winden 
Ten letten noch , as 't naauwc , altijd ien gat te vindert. 
't Verftand dat is ien ding , dat as ' t ien mens begeert " 
Te bniiken, goud en wijn uit knupplen diftilleert. 
Had my dat ding gemift , ien bui van knuppelflagen 
Dè my al lang den loon der dommekrachten dragenj 
Maar dat geSgend ding , dat edele verftand, 
Dat fpaarde my de rug , en lalfde mij de hand. 
Is iemand onder jou om zulken ding verlegen , 
Ik heb' er flus ien laft of twie van thuis gekregen : 
En dat gerieflijk is , veur alle flag van ftaat j 
Voor Koopman, Makelaar, Dodooren Avekaat, 
En wat zig mier bemoeit mit eerlijk te bedriegen ; 
Want mijn verftand beftaat in wel te kunnen liegen : 
Heb jy gebrek daar van , kom mcrgen, as 't je luft. 
In wens je veur dees tijd goen avend en goe ruft. 



UIT. 



Eenige drukfouten aldus tc verbeteren. 

In den Inhoud de tweede regel van onderen, doet uit, hy« 
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Bekoorlijke klacht tn, 
(JHet -vrees noch ivanhoo^* 
Ik zie door beerty 
Daar aan vergi (Ie , 
H^i/ïe», 
Ha ongelnkktgt X 
Ze lijkt JOU. 

Al was 'f een naaide int hooi» 
Een Beeld van hout of (leen y 
Verhuifen uit uw TJel 
van onderen , Geeft te lijdent 

Zoogoede zwinnen geeft 
Verkoren beity 
t. ^aar laat ons onder dien 
G^fult gewis uer licht. 
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